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  ترجمهء متن.

 معاهدهء برن براي حمايت از آثار ادبي و هنري

  *عليرضا محمدزاده وادقاني)1(

   ) دانشيار گروه حقوق خصوصي دانشكده حقوق و علوم سياسي دانشگاه تهران(

 محسني حسن

 )پژوهشگر موسسهء حقوق تطبيقي دانشگاه تهران(

 :چكيده

اين معاهده   . لازم الاجرا گرديد   1887 دسامبر   5 متولد ودر    1886ادبي و هنري در سال      معاهدهء برن براي حمايت از پديدآورندگان آثار        
بروكـسل   ،اصـلاحي 1928ترين آنهـا اصـلاحي رم    از جمله مهم، مرتبه مورد اصلاح قرار گرفته است از تاريخ تصويب تا به حال چندين

ترين سند جامع بـين المللـي در    نخستين و مهم اهدهء برنمع .باشد  مي1971 و آخرين اصلاحي پاريس 1967، اصلاحي استكهلم 1948
 اي معاهده مبتكر ايجاد اتحاديه .دهد سنگ بناي رشتهء حقوق مالكيت فكري را تشكيل مي اين سند .زمينهء حقوق پديدآورندگان است

 ديگر واضع يـك   و از طرف، ودش اعمال مي»ملي تشبيه اعضاي اتحاديه به عضو« طرف در بطن آن قاعدهء بنيادي كه از يك،فرضي است
اصل حمايـت بـدون تـشريفات،شناسائي حـق          .شود ناميده مي » اي اقل حقوق معاهده  دح« و قواعد حمايتي الزامي است كه      سري اصول 

مهم اين معاهده در تاريخچه  هاي انحصاري تكثير، ترجمه،اقتباس،عرضه،پخش راديويي و تعقيب براي مؤلفان از آورده معنوي،اصل حق
شرط الحـاق بـه موافقتنامـه    .بعدي لحاظ و مورد تأكيد قرار گرفته است اين معاهده در وضع ساير معاهدات.ق مالكيت فكري استحقو

  شرط لازم جهـت .است  معاهدهء برن21 الي 1باشد پذيرش مواد   كه امروزه سندي فراگير مي1994فكري مصوب  تجاري حقوق مالكيت
 معاهدهء برن نه تنها به لحاظ فرهنگي بلكه  بنابراين.اد شده است ي نيز پذيرش و اعمال موافقتنامهورود كشورها به سازمان تجارت جهان

  .دباش  جهانيان مي نيز بيش از گذشته مورد توجه از ديدگاه اقتصادي

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

                                                 
            Email:alirezamv@yahoo.fr 66409595 :فاكس                      مسئول مقاله (*) *
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  1979سپتامبر 28 اصلاحي 1971 ژوئيه 24سند پاريس 
  هنري  معاهده برن براي حمايت از آثارادبي و

  1886 سپتامبر 9منعقده در 

  
 مارس 20، تكميل شده دربرن به تاريخ 1908 نوامبر 13ن به تاريخ ي، بازنگري شده دربرل1896 مه 4تكميل شده درپاريس به تاريخ 

 1967 ژوئيه 14 ودراستكهلم به تاريخ 1948 ژوئن 26 ودربروكسل به تاريخ 1928 ژوئن 2 وبازنگري شده در رم به تاريخ 1914
  1979 سپتامبر 28 اصلاحي به تاريخ 1971 ژوئيه 24اريس ودرپ

  
  

   *فهرست موضوع ها
   ؛]  تشكيل يك اتحاديه[: 1ماده 

 .4؛  ) اشـتقاقي   (  آثـار برگرفتـه      .3تثبيـت ؛      امكان الزام بـه    .2 ؛   »آثارادبي وهنري «. 1: آثارمورد حمايت : 2ماده  
  آثار هنرهاي كـاربردي وطـرح هـا  و          .7عان حمايت ؛     تعهد به حمايت ؛ ذي نف      6عه آثار؛    مجمو .5 ؛متون رسمي 

   اخبار روز.8؛ طرح هاي صنعتي
 برخي استفاده ازكنفرانس هـا و       .2برخي سخنراني ها؛    . 1: محدود كردن حمايت ازبرخي آثار    امكان  :  مكرر 2ماده  

   حق گرد آوري اين آثاردريك مجموعه .3خطابه ها؛ 
 «آثـار  . 3 محـل سـكونت پديـد آورنـده؛      .2يد آورنده ؛ محل انتـشاراثر؛        پد  تابعيت .1: معيارهاي حمايت : 3ماده  

   » همزمان منتشر شده«آثار. 4 ؛ »منتشر شده 
  برخي آثارهنرهاي گرافيكي و تجسمي  معيارحمايت ازآثارسينمايي، آثارمعماري و: 4ماده
   »كشورخاستگاه « .4دركشورخاستگاه؛ . 3خارج ازكشورخاستگاه؛ . 2 و1: حقوق تضمين شده: 5ماده

 .1: ي ازكـشورهاي غيـر عـضو اتحاديـه          ردن حمايت درخصوص برخـي آثـار اتبـاع برخ ـ         كامكان محدود  : 6ماده  
   ابلاغ.3مواردي كه عطف به ماسبق نمي شود؛ . 2 منتشر شده ودرساير كشورها؛ ركه اثر نخستين باي دركشور

حق اعتـراض نـسبت      و عتراض نسبت به تغيير اثر     حق رعايت نام وعنوان اثر، حق ا       .1:  حق معنوي    : مكرر 6ماده  
   طرق شكايت .3 ؛ پس ازمرگ پديد آورنده.2؛به ساير انواع لطمات به اثر

 آثار .4؛ درمورد آثار بي نام وبا نام هاي مستعار.3 در مورد آثار سينمايي؛ .2 ؛ به طورعام.1: حمايت  مدت :7ماده 
«  قـوانين حـاكم؛      .8 ؛ مـدت كمتـر    .7؛مدت بيـشتر  . 6 ؛سبه مدت  مبداً تاريخ محا   .5 ؛عكاسي وهنرهاي كاربردي  

   مواعد »مقايسه
   مدت حمايت ازآثارمشترك : مكرر7ماده 

                                                 
عاهده چنين فهرستي و اين  در متن اصلي ماين فهرست و عنوان گذاري ها براي تسهيل مطالعه اين نوشته در نظر گرفته شده است و *

  .ه عنوان گذاري وجود نداردگون
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  حق ترجمه  :8ماده 
   ضبط صوتي وتصويري .3؛  موارد استثنا.2 ؛ به طور عام.1 حق تكثير :9ماده 
   قيد منبع ونام پديد آورنده -3 ؛ه آموزشي استفاد-2 ؛ نقل قول.1:  آزاد ازآثار دربرخي موارداستفاده :10ماده 
 برخي مقالات وبرخي آثار پخش شده توسـط وسـايل ارتبـاطي         .1 موارد استفاده آزادانه از آثار      ساير : مكرر 10ماده  

  اري مرتبط با مسائل جاري د آثار شنيداري ودي.2؛ جمعي
ق پخش عمومي   حق اجراي عمومي وح    حق عرضه يا     .1: ربوط به آثار نمايشي وموسيقي       برخي حقوق م   :11ماده  

   حق ترجمه .2 ؛يك عرضه يايك اجرا
پخـش  ؛  پخش راديويي وسايرانواع پخش با وسايل بي سـيم  .1:  حق پخش راديويي وحقوق مرتبط: مكرر 11ماده  

 پخش اثر پخش شده راديويي با بلندگو يـا بـا سـاير              ،عمومي اثر پخش شده راديويي با وسايل باسيم يا بي سيم          
   ضبط ، ضبط موقت 3 ؛ مجوز هاي الزامي2 ؛ل مشابهوساي
 حقـوق   .2؛   حق بازخواني عمومي وحق پخش عمومي بـازخواني        .1:  برخي حقوق مربوط به آثارادبي     : سوم 11ماده  

  مربوط به ترجمه 
   تنظيم وساير تبديل ها ، حق اقتباس:12ماده 
 تـدابير   .2مجوزهـاي الزامـي؛     . 1: راه آن امكان محدود كردن حق ضبط آثار موسيقي وكـلام هـاي هم ـ            :13ماده  

   توقيف نسخه هاي وارداتي كه بدون اجازه پديد آورنده ساخته شده اند .3 ؛انتقالي
؛ عرضـه   ) توزيـع (  اقتباس وتكثير سـينمايي ؛ بـه جريـان انـداختن             .1:  حقوق سينمايي وحقوق مرتبط    :14ماده  

 .3 ؛اقتبـاس از توليـدات سـينمايي   . 2 وسايل با سـيم ؛   يا تكثيري با   يواجراي عمومي وپخش عمومي آثاراقتباس    
  نبود مجوزهاي الزامي 

؛ دارنـده حقـوق پديدآورنـده   . 2 »اصـيل « الحاق به آثـار  .1:  مقررات خاص مربوط به آثار سينمايي   : مكرر 14ماده  
كت برخي ديگـر ازپديـد آورنـدگان مـشار        . 3 ؛محدوديت دربرخي حقوقي برخي پديد آورندگان مشاركت كننده       

  كننده 
. 2؛  حق ذي نفع شـدن درعمليـات بـاز فـروش           .1 : درآثار هنري ونسخه هاي خطي     »حق تعقيب « : سوم 14ماده  

   آيين دادرسي .3قانون حاكم 
ام مستعار هـيچ    پديد آورنده قيد شده يا وقتي كه ن        وقتي كه نام     .1:  حق استناد به حقوق مورد حمايت       :15ماده  

ي آثـار بـي نـام وبـا نـام       بـرا .3براي آثار سـينمايي؛  . 2ده باقي نمي گذارد؛ ت پديد آورنترديدي درخصوص هوي 
   براي برخي آثار منتشر نشده پديد آورنده ناشناس.4مستعار؛ 

   قانون حاكم.3توقيف واردات؛ . 2؛  توقيف.1:  آثار تقلبي  :16ماده 
  ربه معرض نمايش گذاشتن آثا  عرضه و، امكان نظارت برچرخه توزيع :17ه ماد
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مـدت         آثار قابل حمايت در مواردي كـه         .1 :دارنده وجود    آثاري كه درزمان لازم الاجرا شدن معاهد       :18ماده  
 آثار غير قابل حمايت درمواردي كه مـدت حمايـت دركـشور             .2 ؛حمايت آنها دركشور خاستگاه تمام نشده است      

   موارد خاص .4 اجراي اصول مزبور؛ .3 ؛محل تقاضا تمام شده است
   حمايت گسترده تر از آن چه معاهده مقرركرده است :19ماده 
   توافقات خاص بين كشورهاي عضو:20ماده 
 پيوست جزئـي ازسـند مـي        .2 ارجاع به پيوست ؛      .1 مقررات خاص مربوط به كشور هاي درحال توسعه          :21ماده  
  باشد 
   قواعد داخلي .5دعوت؛ . 4؛ ناظران  حد نصاب ، راي ،.3وظايف؛ . 2؛  اساسنامه وتركيب.1:  مجمع :22ماده 
 مدت  .5؛   ترتيب هاي ويژه   ،يي تقسيم جغرافيا  .4تعداد اعضاء؛   . 3تركيب؛  . 2؛   ساختار .1:  كميته اجرايي  :23ماده  

 ؛اعضاي ناظر . 9 ؛ راي ،حد نصاب . 8 ؛دعوت. 7 ؛وظايف. 6؛ نحوه انتخاب  ، محدوديت هاي انتخاب مجدد    ،ماموريت
   قواعد داخلي .10

 اطلاعات ارائـه شـده      .4دوره اي؛   . 3 ؛اطلاعات كلي . 2وظايف به طورعام ، دبيركل؛      . 1: دفتربين المللي    :24ماده  
   ساير وظايف .8؛  كنفرانس بازنگري.7؛  شركت درجلسات.6؛  پژوهش وخدمات.5؛ به كشورها

؛ امكان تجديـد بودجـه    كت ها؛   مشار. 4 ؛منابع. 3؛   هماهنگي با ساير اتحاديه ها     .2؛   بودجه .1:  امورمالي   :25ماده  
  بررسي حساب ها . 8 ؛ پيش پرداخت كشور ميزبان.7سرمايه گردشي؛ . 6؛  ماليات وبدهي ها.5

  ن لازم الاجرا شد. 3؛  تصويب.2؛  پيشنهادها؛ مقرراتي كه مجمع مي تواند اصلاح كند.1:  اصلاحات:26ماده 
   تصويب.3كنفرانسها؛ . 2هدف؛ . 1:  بازنگري:27ماده 

ب، الحـاق، امكـان حـذف برخـي          تـصوي  .1: دن سند دركشورهاي عضو اتحاديـه      پذيرش ولازم الاجرا ش    :28اده  م
  38 الي 22 لازم الاجرا شدن مواد .3 وپيوست؛ 20 الي 1الاجرا شدن مواد  لازم .2مقررات، پس گيري استثناء 

   لازم الاجرا شدن . 2حاق؛ ال. 1:  پذيرش ولازم الاجرا شدن براي كشورهاي غيرعضو اتحاديه :29ماده 
   معاهده تاسيس سازمان جهاني مالكيت فكري 14 ماده 2اثر پذيرش سند با توجه به اجراي بند  :  مكرر29ماده 
 شروط قبلي؛ شرط مربوط به حق ترجمـه ؛ پـس            .2: محدوديت هاي امكان درج شرط    . 1:  حق شرط ها   :30ماده  

  گيري شرط
 شـدن اعـلام يـا        تـاريخ لازم الاجـرا     .3  باز پس گيري اعلام؛    -2 ؛اعلام. 1: طق   قابليت اجرا دربرخي منا    :31ماده  

   ممنوعيت تفسيري كه موجب پذيرش وضعيت موجود شود .4بازپس گيري آن ؛ 
بـه اتحاديـه وسـاير       بـين كـشور تـازه وارد         .2 عضو؛   يا بين كشور ه   .1: ند واسناد پيشين   اجراي اين س   :32ماده  

  يوست درچارچوب برخي روابط  اجراي پ.3كشورهاي عضو؛ 
 انصراف .3حق شرط مربوط به اين صلاحيت؛ . 2لاحيت ديوان بين المللي دادگستري؛ ص .1:  اختلافات :33ماده 

  ازشرط 
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   پيوست پروتكل به سند استكهلم .2اسناد پيشين؛ . 1:  پايان برخي مقررات پيشين :34ماده 
 زمـان   .4تـاريخ اثـر بخـشي انـصراف؛         . 3ن انـصراف؛     امكـا  .2د؛  مدت نامحدو . 1:  مدت معاهده؛ انصراف   :35ماده  

  انصراف 
   تاريخ شروع تعهد .2الزام به وضع تدابير لازم؛ . 1:  اجراي معاهده:36ماده 
   ابلاغ .5ضبط؛ . 4؛  كپي برابر اصل؛3؛  امضاء.2؛  زبان سند.1:  شروط پاياني:37ماده 
   . جانشيني دفتراتحاديه.3؛  دفتر اتحاديه ، مديردفتر.2؛»هز پنج سال امتيا«اجراي . 1:  مقررات انتقالي:38ماده 

   حال توسعهرمقررات ويژه براي كشورهاي د: پيوست 
 امكان استناد به بهره مند شـدن ازبرخـي          .1: ده براي كشورهاي درحال توسعه       اختيارات درنظر گرفته ش    :1ماده  

؛ عه محسوب نمي شوند   سهاي درحال تو  كشورهايي كه ديگركشور   .3؛   مدت اعتبار اعلاميه   .2 اعلاميه؛   اختيارات ؛ 
   محدوديت رفتارمتقابل .6؛  اعلاميه هاي مربوط به برخي سرزمين ها.5؛  ذخيرة نسخه هاي موجود.4

شـرايطي كـه    . 4تـا   - 2؛   امكان صدور مجـوز توسـط مقـام صـالح          .1:  محدوديت هاي وارد برحق ترجمه     :2ماده  
ي  آثار .7؛  مجوزپايان   .6؛  اهدافي كه براي آنها مجوز صادرمي شود      . 5؛  ل اعطا هستند  ها مجوز ها قاب    براساس آن 

 آثاري كه ازچرخه بازار كنـار گذاشـته شـده          .8تشكيل شده اند؛    ) آموزشي  ( خاص  كه اساساً براي استفاده هاي      
   مجوزبراي سازمان هاي پخش راديويي .9؛ اند

 شـرايطي كـه     .5 تـا    2؛  وز توسـط مقـام صـالح         امكان اعطاي مج ـ   .1:  برحق تكثير    محدوديت هاي وارد  : 3ماده  
  .  آثاري كه مشمول اين ماده مي شوند.7پايان مجوزها؛ . 6نه مجوزها را مي توان صادركرد؛ براساس آنها اين گو

 اشـاره بـه نـام پديـد         .3آيين رسـيدگي؛    :  2و1: 3و2 مقررات مشترك مجوزهاي پيش بيني شده درمواد         :4ماده  
   پرداخت .6قيدكشورمحل اجراي مجوز؛ : 5 صادرات نسخه ها؛ .4 وعنوان اثر؛ آورنده

تغيير نظام   عدم امكان    .2؛  1896و1886نظام مقرردرسند   . 1: كان ديگري براي محدوديت حق ترجمه      ام :5ماده  
   مهلت انتخاب نظام ديگر.3 ؛2پس از انتخاب ماده 

 امـين  .2؛  اعلاميـه .1:  پيوسـت قبـل از ملحـق شـدن بـه آن     رات امكان اجرا يا پذيرش اجراي برخي مقر      :6ماده  
  . وتاريخي كه ازآن زمان ، اعلاميه موثر واقع مي شود

كشورهاي اتحاديه كه مشتاق به حمايت به شيوه موثر وهمچنين درحد امكان يكنواخت ازحقوق پديد آورندگان                
  آثار ادبي وهنري هستند، 

م ، به بازنگري درسند استكهل    1967كنفرانس بازنگري استكهلم درسال     با اذعان به اهميت كارهاي انجام شده در       
  .  اين سند را تغيير دهند توافق كردند26 تا 22و20تا 1بدون اين كه مقررات مواد 

، نمايندگان تام الاختيار امضا كنندة اين سند، پس از ارائة مدارك كامل وصحيح دال برنمايندگي خود،                 درنتيجه
   :يد توافق كردنده آن چه ذيلا مي آب
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   *1ماده 
  تشكيل اتحاديه        

كشورهايي كه مشمول اين معاهده مي شوند اتحاديه اي را براي حمايت ازحقوق پديد آورندگان آثارادبي وهنري 
  . تشكيل مي دهند

   2ماده 
تعهد به  . 6مجموعه آثار؛   . 5ن رسمي؛   متو. 4؛  )اشتقاقي( آثار برگرفته   . 3شرط تثبيت؛   . 2؛»آثار ادبي وهنري  «.1آثار مورد حمايت     [

  ]  اخبار روز. 8آثارهنرهاي كاربردي وطرحها وطرحهاي صنعتي؛ . 7حمايت؛ ذي نفعان حمايت؛ 

مامي آفرينش هاي مربوط به گسترة ادبي ، علمي وهنري صرف نظر ازروش يـا                  ت» آثار ادبي وهنري  «اصطلاح  ) 1
نطـق هـاي    كتاب ها، بروشورها و ديگرنوشته ها؛ كنفرانس هـا ،           : يرد ز نها را دربرمي گيرد مانند موار     شكل ابراز آ  

 موسـيقيايي، رقـص هـا،       -موعظه ها وديگر آثاري كه داراي ماهيت مشابه هستند؛ آثار نمايشي يا نمايشي             ،كوتاه
ز مـي   پانتوميم ها؛ تنظيم موسيقي با كلام يا بدون آن ، آثارسينمايي ونيز آثاري كه مـشابه آثـار سـينمايي ابـرا                     

شوند؛ آثار مربوط به طراحي ، نقاشي، معماري ، پيكره، گراور، ليتوگرافي ؛ آثارعكاسي وآثـاري كـه مـشابه روش                     
آثار عكاسي ابراز مي شـوند؛ آثارهنرهـاي كـاربردي ؛ تـصاوير، نقـشه هـاي جغرافيـايي؛ نقـش هـا؛ كروكـي هـا                      

  . ماري وعلوم، مع) موقعيت طبيعي( وآثارتجسمي مرتبط با جغرافي ، توپوگرافي 
است كه مقرركنند، آثارادبي وهنري يـا        ، حق براي قانون گذاران كشورهاي عضو اتحاديه محفوظ        با وجود اين  ) 2

   .فقط يك يا چند دسته ازآن ها مادام كه روي يك حامل مادي تثبيت نشده اند مورد حمايت قرارنگيرند
اثرادبي وهنري، بدون آن كه به حـق پديـد آورنـدة            ترجمه، اقتباس، تنظيم موسيقي وساير انواع تبديل هاي         ) 3

  . اثراصلي خدشه اي وارد شود، همچون آثاراصيل تحت حمايت قرارمي گيرند
دراختيارقانون گذاران كشورهاي عضواتحاديه است كه متون رسمي قانوني ، اداري يـا قـضايي ونيـز ترجمـه                   ) 4

  . رسمي اين متون را مشمول حمايت قراردهند
ثارادبي يا هنري مانند دايرة المعارف ها وجنگ ها كـه بـه لحـاظ انتخـاب يـا ترتيـب موضـوعات،                       مجموعه آ ) 5

آفرينش فكري به شمارمي آيند ، بدون ايراد لطمه به حقوق پديد آورندگان هريك ازآثارتشكيل دهندة مجموعه، 
  . مورد حمايت قرارمي گيرند

ايـن حمايـت بـه نفـع پديـد          . ورد حمايـت مـي باشـند      آثارذكرشده دربالادرتمامي كشورهاي عضو اتحاديه م     ) 6
  . آورندگان وقائم مقامان آنها اعمال مي شود

تعيين حوزه اعمال قوانين كشورها نسبت به آثارهنرهاي كاربردي وطرحهاي صنعتي و مـدل هـا وهمچنـين                  ) 7
صـلاحيت  در  نـسيون    ايـن كنوا   7 ماده   4ها ومدل ها با رعايت مقررات بند      تعيين شرايط حمايت ازاين آثار، طرح     

                                                 
به فرانسه و ساير زبان (متون امضاء شده . ي راحتي خواننده افزوده شده انداين عناوين به مواد معاهده و پيوست آن برا *
  .فاقد عنوان هستند) ها
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 براي آثاري كه فقط به عنوان طرح ها ومدل ها دركشور خاستگاه مـورد               .قانون گذاري هاي كشورهاي عضواست    
حمايت هستند درخواست حمايت در يك كشورعضو ديگراتحاديه به جـز حمايـت خـاص كـه درآن كـشوربراي                    

وجـود نداشـته     ايت خاص درآن كـشور     با وجود اين، اگر چنين حم      .طرحها ومدل ها قائل هستند، ممكن نيست      
  . باشد آثارمذكوربه عنوان آثارهنري مورد حمايت قرارمي گيرند

، حمايت اين معاهده شامل اخبارروز يا وقايع متنوع كه واجد جنبة اطلاع رسـاني مطبوعـاتي صـرف هـستند                   ) 8
  . نمي شود

   مكرر2ماده 
حق گردآوري  . 3برخي استفاده ها ازكنفرانس ها وخطابه ها؛        . 2ني ها؛   برخي سخنرا . 1: امكان محدود كردن حمايت از برخي آثار       [

  ]  اين آثاردريك مجموعه

دراختيارقانون گذاران كشورهاي عضو اتحاديه است كه بخشي ازحمايت مقرر درمـاده قبلـي يـا تمـام آن را        ) 1
  .  كندنسبت به سخنراني هاي سياسي وسخنراني هاي ايراد شده درجريان رسيدگي هاي قضايي حذف

همچنين ، دراختيارقانون گذاري هاي كشور هاي عضو است شرايطي را معـين كننـد كـه براسـاس آن هـا                       ) 2
توسـط مطبوعـات تكثيـر ، يـا         كنفرانس ها، خطا به هاوساير آثارماهيتاً مشابه كه براي عموم ايراد شده اند،              

 1رساني به عموم مقـرر دربنـد        راديويي يا با وسايل با سيم براي عموم پخش شوند وموضوع اطلاع             ازطريق  
 .  مكرراين معاهده قراربگيرد، هنگامي كه چنين استفاده اي با هدف اطلاع رساني توجيه مي شود11ماده 

 دريك – كه دربند قبلي مورد اشاره قرارگرفت   -با وجوداين ، پديد آورنده ازحق انحصاري گردآوري آثارخود         ) 3
 . مجموعه برخورداراست

   3ماده
همزمـان منتـشر    « آثار. 4؛  »منتشرشده«آثار  . 3محل سكونت پديد آورندة ؛      . 2مليت پديد آورنده؛ محل انتشار اثر؛       . 1: ت  معيارحماي[ 

                  ]           »شده
  : قراردارندهين معاهدموارد زيرتحت حمايت ا ) 1
    ها؛يا منتشرنشدة آنپديد آورندگان تبعه يكي ازكشورهاي عضو اتحاديه نسبت به آثارمنتشر شده ) الف
پديد آورندگان غيرتبعه يكي ازكشورهاي عضو اتحاديه براي آثاري ازآنها كه نخستين بـاردريكي ازايـن كـشورها                  ) ب

  . منتشرمي شوند يا به طور همزمان دريك كشورخارج از اتحاديه ويك كشورعضو اتحاديه منتشرمي شوند
عضو اتحاديه نيستند اما دريكـي از آن كـشورها سـكونت معمـولي              معاهده پديد آورندگاني را كه تبعه كشورهاي        ) 2

   . ها تلقي مي نمايدكشوردارند همانند پديد آورندگان تبعه آن 
 آثاري هستند كه با رضايت پديد آورندگان آنها ، صرف نظرازنوع نـشر بـا ايـن هـدف                    »آثارمنتشرشده«مقصود از   ) 3

.  جامعه نيازهاي منطقي آن را با توجه به طبيعت اثر برطرف نمايـد             منتشر مي شوند كه قراردادن نسخه ها دراختيار       
، بازخواني يـك اثـر ادبـي درمقابـل          يا سينمايي، اجراي يك اثر موسيقي      موسيقايي   –، نمايشي   عرضه يك اثرنمايشي  
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انتشار  اثر معماري ،     يكنمايش گذاردن يك اثر هنري وساخت        عموم ، ارسال يا پخش راديويي آثار ادبي يا هنري به          
   .محسوب نمي شود

هراثري كه دردو يا چند كشور طي سي روز ازتاريخ نخستين انتشار منتشر شود، درحكم اثر همزمان منتشر شده                   ) 4
  . درچند كشور محسوب مي شود

     4ماده 
   ]ازآثارسينمايي، آثارمعماري وبرخي آثارهنرهاي گرافيكي وتجسمي معيارحمايت [

   ، فراهم نباشد3 حتي اگرشرايط مقرردرماده ،ن معاهده مي باشنداشخاص زير مشمول حمايت اي
 ازكشورهاي عضو   يپديد آورندگان آثارسينمايي كه مركز اصلي توليد كننده يا محل سكونت معمولي اش دريك             ) الف

  اتحاديه است؛ 
رافيكـي وتجـسمي   پديد آورندگان آثار معماري اي كه دريكي ازكشورهاي عضو بنا شده است ويا آثار هنرهـاي گ  ) ب

  . كه درساختمان مستقر دريكي از كشورهاي عضواتحاديه به كاررفته است

   5ماده 
  ]»كشورخاستگاه« .4 ؛ دركشورخاستگاه.3 خارج ازكشورخاستگاه ؛ .2و1: حقوق تضمين شده [

، دركـشور    حمايت مـي شـوند     براي آثاري كه مطابق معاهده مشمول      پديد آورندگان ازحمايت مقرر    ) 1
داخلـي  ديه غير ازكشورخاستگاه اثر، ازحقوقي كه قوانين مربوط درحال حاضر براي اتبـاع              هاي اتحا 

، همچنين ازحقوق خاص كه اين معاهده مقـرر مـي دارد بهـره منـد مـي                  قائل اند يا بعداً مي شوند     
  . شوند

اري كـاملاً  مـستقل   ؛ ايـن برخـورد   حقوق تابع هيچ تشريفات خاص نيـست      برخورداري واجراي اين   ) 2
 دامنـه   ،دهه ـاز شرايط مقرردرمعا    جدا ، درنتيجه .شده توسط كشور خاستگاه اثر است     يت قائل   ازحما

كـشوري كـه درآن     حمايت ونيز وسايل تضمين حفظ حقوق پديد آورنده منحـصرا مطـابق قـوانين               
 . ، تعيين مي شوددرخواست حمايت شده

 هنگـامي كـه پديـد       ، داخلي تعيين مي شود بـا وجـود ايـن          حمايت دركشورخاستگاه توسط قوانين    ) 3
، ازهمان حقوقي كه پديد آورندگان      اه اثرتحت حمايت اين معاهده نيست     آورنده، تبعه كشور خاستگ   

  .اتباع آن كشوردارا هستند، برخوردار خواهد بود

 : كشورهاي زير كشور خاستگاه محسوب مي شوند ) 4

ود، كشور اخيـر بـا وجـود ايـن ، اگـر      ثاري كه نخستين باردريكي ازكشورهاي عضو اتحاديه منتشر مي ش        براي آ ) الف
ري كـه مـدت     كشور عضو كه داراي مدت حمايت متفاوت هستند، به طورهمزمان منتشر شـوند كـشو              آثاردرچندين  

  حمايت كمتري قائل است؛
  درصورتي كه اثر به طورهمزمان دريك كشورخارج ازاتحاديه ويك كشورعضو اتحاديه منتشر شود، كشوراخير؛ ) ب
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 دريـك كشورغيرعـضو، منتـشرمي شـوند، بـدون انتـشار           رمنتشرنشده وآثاري كه براي نخستين با     درخصوص آثار ) ج
  ، با وجود اين. همزمان اثر دريك كشورعضو، كشورعضو اتحاديه كه پديد آورنده تبعه آن است

هاي عـضو باشـد، كـشور       اگر مركز اصلي يا محل سكونت معمولي توليد كننـدة اثـر سـينمايي دريكـي از كـشور                  ) 1
  . اخير خواهد بوداستگاه كشورخ
اگر اثر معماري مطرح باشد كه دريك كشور عضو بنا شده است، يا اثر هنرگرافيكي و تجـسمي باشـد كـه جزيـي          ) 2
  . ، كشور اخيركشور خاستگاه خواهد بودزساختمان واقع دريك كشور عضو استا

   6ماده 
 دركـشوري كـه اثـر       .1: كشورهاي غيـر عـضو اتحاديـه      امكان اعمال محدويت حمايت درخصوص برخي آثاراتباع برخي از        [

  ]ابلاغ.3مواردي كه عطف به ماسبق نمي شود؛.2؛  منتشر شده ودرساير كشورهارنخستين با

آورندگان يك كشورعضو اتحاديه حمايت كـافي بـه عمـل           شور غير عضو اتحاديه ازآثار پديد     درمواردي كه ك   ) 1
رندگاني را كه درزمان نخـستين انتـشارآن آثـار ، تبعـه آن              حمايت آثار پديد آو   ي تواند   نياورد كشور اخير م   

 اگركـشورمحل   .كشورغيرعضو هستند ودريكي ازكشورهاي عضو اتحاديه سكونت عادي ندارند ، محدود كند           
نخستين انتشاراز اين اختياراستفاده كرد، سايركشورهاي عضو اتحاديـه درمـورد آثـاري كـه بـدين ترتيـب                   

براي آن  م به اعطاي حمايتي بيش از آن چه كه كشورمحل نخستين انتشار           مشمول رفتارخاص شده اند ملز    
  . آثار قائل است، نيستند

هيچ يك ازمحدوديت هاي مقرردربند پيشين به حقوق مكتسبة پديد آورندة يـك اثـر منتـشرشده دريـك                    ) 2
  .كشورعضو اتحاديه پيش ازبه اجرا درآمدن اين محدوديت، لطمه اي وارد نمي كند

و كه مطابق اين ماده حمايت ازحقوق پديد آورند گان آثار ادبي وهنري را محدود مي كنند ،                  كشورهاي عض  ) 3
 » دبيركـل «كـه از ايـن پـس بـا عنـوان     ( آن را به صورت مكتوب به دبيركل سازمان جهاني مالكيت فكري         

ل ، ابلاغ خواهند كرد كه كدام كشورها وكدام حقوق ازاتبـاع كـشور هـاي مزبـور مـشمو       ) مشخص مي شود  
 .  دبيركل بلافاصله آن را به اطلاع سايركشورهاي عضو اتحاديه خواهد رساند.وموضوع اين محدوديت هستند

   مكرر6ماده 
نواع لطمات   حق اعتراض نسبت به تغييراثر وحق اعتراض نسبت به ساير ا           ، حق حرمت نام وعنوان براثر     .1: حق معنوي   [

   ]عاوي طرح د.3 پديد آورندة ؛  پس از مرگ.2به اثر؛ 

مستقل ازحقوق مالي پديد آورنده وحتي پس از انتقال اين حقوق، پديد آورنده داراي حق ولايت نسبت بـه              ) 1
، حذف يا هرنوع تغيير اثر يا هر نوع لطمـة ديگـر نـسبت بـه آن كـه              است و مي تواند به هرگونه تحريف       اثر

  .موجب خدشه دارشدن اعتبار يا شهرت او شود، اعتراض كند
حقوق مالي حفـظ مـي       ياد شده دست كم پس از مرگ تا انقضاي           1راي پديدآورنده وفق بند     بحقوق مقرر    ) 2

دارنـد،  شود وتوسط اشخاص يا نهادهايي كه به موجب قوانين ملي كشورمحل تقاضـاي حمايـت صـلاحيت                  
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د ، كشورهايي كه قوانين حاكم آنها درزمان تصويب يا الحاق به اين معاهـده فاق ـ              اجرا مي گردد با وجود اين     
مقررات حمايت پس از مرگ، مقرردربند يك ماده يادشده، هستند مي توانند مقرركننـد كـه برخـي ازايـن                    

 . حقوق بعدازمرگ پديد آورنده باقي نمي ماند

طرح دعاوي براي حفظ حقوق مقرردراين ماده، توسط قوانين كـشوري كـه درآن تقاضـاي حمايـت شـده،                     ) 3
 .تعيين مي شود

   7ماده 
آثارعكاسـي   .4؛ درمورد آثاربي نـام وبـا نـام هـاي مـستعار            .3؛   درمورد آثارسينمايي  .2؛   طورعام به. 1 :مدت حمايت [

   ]» مقايسه مواعد« قوانين حاكم 8مدت كمتر . 7مدت بيشتر . 6تاريخ محاسبه مدت . 5وهنرهاي كاربردي 

  . اشدمدت حمايت مقرردراين معاهدة شامل عمرپديد آورنده وپنجاه سال پس از مرگ وي مي ب) 1
بـا  ، كشورهاي عضو مختارند مدت حمايـت را پنجـاه سـال از تـاريخي كـه                  باوجود اين، درمورد آثار سينمايي    )2

جـاه سـال از    درفرض عدم انجام چنين كاري طـي پن ، يارس عموم قرار مي گيردتموافقت پديد آورنده اثر دردس   
  .تاريخ تهيه اثر، مدت حمايت را مقرر دارند

، طول مدت حمايت مطابق اين معاهده پنجاه سال پس از آن كه اثر بـه                 و يا با نام مستعار      آثار بي نام   درمورد)3
با وجود اين مدت حمايت از آثار با نـام مـستعار كـه درمـورد     . ت مجاز دراختيار عموم قرار گرفته، مي باشد     صور

اگـر پديـد آورنـدة       . خواهد بود ) 1(مشخصات پديدآورنده آن هيچ ترديدي وجود ندارد همان مدت مقرر دربند            
آثار بي نام يا بانام مستعار در طول مدت فوق هويـت خـود را آشـكار نمايد،مـدت حمايـت همـان مـدت مقـرر                           

د كه ظن قوي راجـع      نيه ملزم به حمايت از آثار بي نام يا بانام نيست          كشور هاي عضو اتحاد   . خواهد بود ) 1(دربند
  .داردبه مرگ پديدآورندة آن ها از پنجاه سال قبل وجود

ر كشور هاي عضو اتحايه مجازند كه مدت حمايت از آثار عكاسي و هنرهـاي كـاربردي را كـه بـه عنـوان آثـا        )4(
، تعيين كنند با وجود اين اين مدت كمتر از بيست و پنج سال از تاريخ ايجاد      هنري مورد حمايت قرار مي گيرند     

  .اثر نخواهد بود
يخ ،از تاريخ مرگ يا تـار     )4( و)3(،)2(هاي مذكور در بند هاي      مدت حمايت پس از مرگ پديدآورند ه و مدت          )5

 درهر صورت مدت اين مهلت ها از تاريخ اول ژانويـه سـال پـس از                 .ه خواهد بود  واقعة مذكور دربند هاي ياد شد     
  .مرگ يا واقعة مذكور محاسبه خواهد شد

د هاي قبلي به پديد آورندگان كشورهاي عضو مي توانند مدت حمايت بيشتر نسبت به مدت هاي مقرر در بن            ) 6
  .اعطا كنند

اند و مطـابق قـوانين        متهعد شده  ه به سند اصلاحي رم اين كنوانسيون      ن دسته از كشورهاي عضو اتحاديه ك      آ)7
، لازم الاجراي ملي خود درزمان امضاي اين سند مدت هاي حمايت كمتر از آن چه دربند هاي قبلي مقرر شـده               

  . آن ها درزمان تصويب و يا الحاق به اين سند هستند، مختار به حفظاعطا مي كنند
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ر اين كـه قـانون      حل تقاضاي حمايت تعيين مي شود، مگ      ، مدت حمايت مطابق قانون كشور م      درتمامي موارد ) 8
 اين مدت متجاوز از مدت مقرر در كشور خاستگاه اثر نخواهـد  ،با وجود اين. كشور اخير به نحوي ديگرمقرر دارد 

  .بود
  رر مك7مادة 

  ]مدت حمايت از آثار مشترك[ 
آورندگان همكار يك اثر تعلق     ي كه حقوق پديدآورنده به طور مشترك به پديد          مفاد ماده قبل همچنين درموارد    

، مشروط براين كه مهلت هاي پس از مرگ پديدآورنده از تاريخ مرگ آخرين پديدآورنـدة        دارد، قابل اعمال است   
  .همكار بازمانده محاسبه شود

  8مادة 
  ]حق ترجمه[

  از حق انحـصاري     در طول مدت حمايت از اثر اصلي         گان آثار ادبي و هنري تحت حمايت اين معاهده        پديدآورند
  . آثار خود برخوردارندرجمه اعطاي اجازه تترجمه و

  9مادة
  ] تصويريضبط صوتي و. 3؛ موارد استثنا. 2 ؛به طورعام. 1: حق تكثير[

 تحت حمايت اين معاهده از حق انحصاري اعطاي اجازه تكثير آثـار خـود بـه    پديدآوندگان آثار ادبي و هنري   ) 1
  .هر شكل و نوع برخوردارند

اين آثار در موارد خـاص محفـوظ        اجازه تكثير   اعطاي  براي قانون گذاري هاي كشورهاي عضو اتحاديه اختيار       ) 2
ده وبه منافع قانوني پديدآورنـده      ي به بهره برداري عادي اثر لطمه وارد نكر        براين كه چنين تكثير   ، مشروط   است

 .زيان غير موجه وارد نسازد

 .ازنظر اين معاهده هر نوع ضبط صوتي يا تصويري تكثير تلقي مي شود

  10مادة
  ]قيد منبع و نام پديدآورنده.3استفادة آموزشي؛ .2؛نقل قول .1: استفادة آزاد آثار در برخي موارد [

، مجاز است مشروط بر اين كه استفاده از نقـل           ر اختيار عموم قرار گرفته     مجاز د   قبلاً به طور   ي كه نقل از آثار  )1
همچنين نقل قول از مقالات روزنامه ها        .توجيه باشد  قول جنبة معقول داشته و با توجه به هدف مورد نظر قابل           

  .، مجاز است سي هاي مطبوعاتي هستندو نشريات ادواري كه به شكل برر
، ضبط صوتي يا تصويري از آثار ادبي يا هنـري دراختيـار              تكثير، پخش راديويي   تعيين استفادة مجاز آموزشي   )2

آينـده  قانون گذاري هاي كشور هاي عضو اتحاديه و توافق هاي خاص موجود بين آن ها يا توافـق هـايي كـه در                      
  . باشد، به شرط اين كه چنين استفاده اي معقول بوده و با توجه به هدف قابل توجيهمنعقد مي كنند، مي باشد
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و استفاده هاي مذكور دربند پيشين بايد با ذكر منبع و ذكر نام پديدآورنده باشد، درصـورتي كـه                    نقل قول ها  )3
  .در منبع آمده باشد

  مكرر10مادة
. 2؛برخي مقالات وبرخي آثـار پخـش شـده توسـط وسـايل ارتباطـات جمعـي                  .1 :ر موارد استفادة آزادانه از آثار     ساي[

  ] مرتبط با مسائل جاريآثارشينداري و ديداري

سياسي يا مذهبي را     ،قالات راجع به مسائل روز اقتصادي     قانون گذاري هاي كشور هاي عضو مختارند تكثير م        )1
كه درروزنامه ها يا مجلات دوره اي منتشر شده اند يا آثار پخش شدة ُراديويي مشابه را توسـط وسـايل ارتبـاط                       

، تجـويز   صـراحتامًنع نـشده اسـت     ي كـه    تباطي با سيم ، در موارد     وسايل ار جمعي يا پخش راديويي يا پخش با        
ضمانت اجراي اين تعهد توسـط قـانون كـشور محـل            واره منبع بايد به روشني قيد شود؛        ، هم با وجود اين  . كنند

  .تقاضاي حمايت تعيين مي شود
 گـزارش وقـايع   ق آن بـه مناسـبت     دراختيار قانونگذاري كشور هاي عضو است شرايطي را وضع كنند كه مطاب           )2

، آثار ادبي يا هنري كه درجريان رويداد ديده يا شنيده شده اند، با عكس يا فيلم يا با پخـش راديـويي يـا                         جاري
ودردسـترس عمـوم قـرار       پخش با وسايل با سيم درحدي كه هدف اطلاع رساني آن را توجيه كند، تكثير شوند               

  .گيرند

  11ةدما
ق پخش عمومي يك عرضـه يـا     حق عرضه يا حق اجراي عمومي و ح       .1:سيقي  برخي حقوق مربوط به آثار نمايشي و مو       [

  ]حق ترجمه.2يك اجرا؛

رد ذيـل   اموسيقايي و موسيقي از حـق انحـصاري اعطـاي اجـازه درمـو             –، نمايشي    آثار نمايشي  نپديدآورندگا)1
  :برخوردارند

  هر روش؛اجراي عمومي به هر وسيله و، از جمله عرضه و عرضه و اجراي عمومي آثار شان)يك
  .پخش عمومي عرضه و اجراي آثار خود به هر وسيله)دو
موسيقايي طي مدت حمايت از اثر اصلي از همان حقوق درارتبـاط بـا              –پديدآورندگان آثار نمايشي و نمايشي      )2

  .ترجمة آثار شان بهره مند مي باشند
  مكرر11ماة
 با وسايل بي سيم، پخش عمـومي اثـر پخـش    پخش راديويي و ساير انواع پخش.1:يي و حقوق مرتبط    وحق پخش رادي  [

. 3مجـوز الزامـي ،      .2يا با ساير وسايل مـشابه،      شدة راديويي با وسايل با سيم ، پخش اثر پخش شدة راديويي با بلندگو             
  ]ضبط، ضبط موقت

  :رد ذيل برخوردارنداگان آثار ادبي وهنري از حق انحصاري اعطاي اجازه در مودپديدآورن)1
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سيم علائم ، اصوات يا تـصاوير        اطلاع رساني عمومي آثار با هر وسيله كه موجب پخش بي             يي يا وپخش رادي )يك
  شود؛

هر پخش عمومي اثر پخش شدة راديويي خواه با سيم يا بي سيم وقتي كه ايـن پخـش را سـازماني غيـر از                         ) دو
  ان نخستين انجام داده است؛سازم
 ارسال كننده علائم،اصوات يا تصاوير اثـر پخـش شـدة            گو يا هر وسيله مشابه ديگر كه      پخش عمومي با بلند   ) سه

  .راديويي باشد
امـا ايـن شـرايط صـرفاً      فوق با قوانين كشورهاي عضو مـي باشـد،     1تعيين شرايط اجراي حقوق مقرر در بند        ) 2

و بـه حـق      به هيچ وجه به حـق معنـوي پديدآورنـده          اين شرايط نمي تواند   . دركشور واضع آنها اجرا خواهد شد     
غرامت منصفانة پديدآورنده كه با توافق و يا در غير اين صورت توسط مقام صالح تعيين مي شود، لطمه                   دريافت  

  .اي وارد سازد
اين ماده شامل اجازة ضبط با وسايل تثبيت اصوات يا تصاويراثر پخش شدةراديويي             1اجازة اعطايي مطابق بند   )3

وقت توسط سازمان راديـويي بـا دسـتگاه هـاي           با وجود اين نظام ضبط م     . نمي شود،مگر درصورت شرط خلاف      
ن مي توان نگهداري ضبط هـا را        با اين قواني  . خود جهت برنامه هاي خود دراختيار قوانين كشورهاي عضو است           

  .حاظ ويژگي استثنائي اسنادي آن ها درآرشيورسمي تجويز كردبه ل

  سوم11مادة 
  ]حقوق مربوط به ترجمه.2و حق پخش عمومي بازخواني ؛ عمومي حق بازخواني.1:برخي حقوق مربوط به آثار ادبي [

  :پديدآورندگان آثار ادبي از حق انحصاري اعطاي اجازه موارد ذيل برخوردارند)1
  ووسيله؛بازخواني عمومي آثارشان ، از جمله بازخواني عمومي به هر روش ) يك
  .پخش عمومي بازخواني آثارشان به هر وسيله)دو
ي طي مدت برخورداري از حقوق اثر اصـلي درمـورد ترجمـه آثارشـان از حقـوق مـشابه                    پديدآورنگان آثار ادب  )2

  .برخوردارند
  12مادة

   ]حق اقتباس، تنظيم و ساير تبديل ها[

پديدآورندگان آثار ادبي يا هنري از حق انحصاري اعطاي اجازه اقتباس ، تنظيم و سـاير تبـديل هـاي آثارشـان                      
  .برخوردارمي باشند

  13مادة
توقيـف  .3؛مـوازين انتقـالي     .2مجوزهاي الزامـي؛  .1: هاي همراه آن     دود كردن حق ضبط آثار موسيقي و كلام       مكان مح [

  ]ساخته شده اند نسخه هاي وارداتي كه بدون اجازة پديدآورنده
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هركشور عضو مي تواند،درآن چه به او مربوط مي شود ، محدوديت هاو شـرايط راجـع بـه حقـوق انحـصاري                       )1
،  آن را با اثر موسـيقي اجـازه داده  ديدآورندة كلام كه پيش از اين شخص اخير ضبط        پسيقي و   اثر مو  پديدآورندة

اما محدوديت هـا و      .تجويز كند ، ودر صورت مقتضي با كلام آن را          كند و ضبط صوتي چنين اثر موسيقي       تعيين
بـه حقـوق    كشورهاي واضـع فقـط داراي اثـر كـاملا محـدود اسـت و بـه هـيچ وجـه                     شرايطي با اين ماهيت در    

درغيراين صورت توسط مقام صالح تعيين مـي شـود،لطمه          و  كه با توافق     رفتن غرامت منصفانه  پديدآورنده در گ  
  .اي وارد نمي كند

و اصـلاحي   1928ژوئـن   2اصـلاحي رم مـصوب      13ماده  3ضبط آثار موسيقي كه دريك كشور عضو وفق بند          ) 2
به سـند فـوق    حاق اين كشورها  ل سال از تاريخ ا    صورت گرفته را مي توان طي دو      1948ژوئن  26بروكسل مصوب   

  .بدون رضايت پديدآورندة اثر موسيقي دركشور مزبور تكثير كرد
اين ماده بدون اجـازه طـرف هـاي ذي نفـع دركـشوري              2و1واردات و ضبط هاي صورت گرفته وفق بندهاي         ) 3

  .ديگر كه درآن مجاز نيست ، قابل توقيف است

  14مادة
اقتباس و تكثير سينمايي، به جريان انداختن،عرضه و اجراي عمومي و پخش عمومي             .1:رتبط  حقوق سينمايي وحقوق م   (

  )مجوزالزاميد نبو.3؛اقتباس توليدات سينمايي.2؛آثار اقتباسي يا تكثيري با وسايل با سيم

  :صاري درموارد ذيل هستندحپديدآورندگان آثار ادبي يا هنر داراي حق ان
   آثار اقتباسي يا تكثيري؛به جريان انداختن ثار واقتباس و تكثير سينمايي آ)يك
  .ي با وسايل باسيمپخش عمومي آثار اقتباسي يا تكثيرعرضه و اجراي عمومي و ) دو

بدون ايرادلطمه به حقوق     اقتباسي به هر شكل هنري از توليدات سينمايي كه مبتني برآثار ادبي يا هنري است،              
  .دآورندگان آثار اصلي استپديدآورندگان آن ها منوط به اجازه پدي

 .دراين باره مجري نيستند13مادة 1مقررات بند 

  مكرر14مادة
 محدوديت دربرخي حقـوق ة حقوق پديدآورنده؛ ددارن.2،»اصلي«ارالحاق به آث.1:مقررات خاص مربوط به آثار سينمايي  [

  ]برخي ديگراز پديدآورندگان مشاركت كننده.3برخي پديدآورندگان مشاركت كننده؛

اثر سينمايي بدون لطمه زدن به حقوق پديدآورندة هر اثر اقتباسي يا تكثيري ، به عنوان يك اثر اصلي مـورد                     )1
حمايت است دارندة حقوق پديدآورنده دراثر سينمايي از حقوق مـشابه پديدآورنـدة يـك اثـر اصـلي ، از جملـه                       

  .حقوق مقرردرماده قبل برخورداراست
2 (  

   .يد آورندة دراثرسينمايي درصلاحيت قانون كشورمحل درخواست حمايت استتعيين دارندگان حقوق پد) الف
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درآن دسته ازكشورهاي عضو كه حسب قانون برخي پديد آورندگان مشاركت كننده درتهيه اثر   با وجود اين ، )ب
 شند،، چنان چه آنها متعهد به چنين مشاركتي شده با          ي دارندگان حقوق به شمارمي روند      سينمايي نيز درزمره  

پخـش عمـومي بـا وسـيله بـا سـيم، پخـش          عرضه و اجراي عمومي، به جريان انداختن ،  ،ثيرنمي توانند مانع تك    
 زيرنويسي ودوبلاز متون اثرسينمايي شوند ، مگر درصـورت شـرط خـلاف يـا                ،راديويي، به اطلاع عموم رسانيدن    

   .استثناء
م ازاين كه قرارداد نوشته باشد ياخير ويا اين كه يك           ، دراجراي بندب پيشين ، اع     تعهد مقررفوق تعيين شكل   ) ج

سند نوشته مشابه باشد درصلاحيت قانون كشور عضوي است كه مقرراصلي يا محل سكونت عادي توليد كننـده        
مختاربه تعيـين ايـن اسـت كـه       اثر سينمايي درآن واقع است با وجوداين ، كشورعضو محل درخواست حمايت ،    

رداد نوشته يا يك سند نوشته مشابه باشد كشورهايي كه از اين اختياراستفاده مي كننـد                تعهد بايد به صورت قرا    
سط دبيركل به اطلاع سايركـشورهاي عـضوخواهد        وبايد آن را به دبيركل با اخطاركتبي ابلاغ كنند، كه آن هم ت            

  . رسيد
  اه چنين تعهدي باشد  به مفهوم هرشرط محدود كننده است كه مي تواند همر »شرط خلاف يا استثناء« ) د
 فوق دربارة پديدآورندگان سـناريوها، ديـالوگ هـا وآثارموسـيقي توليـد شـده بـراي                  2خش ب بند    ات ب مقرر) 3

اثرسينمايي وكارگردان اصلي اثرسينمايي قابل اعمال نيست ، مگر اين كه قانون ملي به نحو ديگري مقرردارد با                  
 يادشده بركـارگردان اصـلي      2قرراتي براي اعمال بخش ب بند       وجود اين كشورهاي عضوي كه قانون آنها فاقد م        

است بايد آن را با اخطار كتبي به دبيركل اعلام كنند، كه او هم بلافاصله آن را به اطلاع ساير كـشورهاي عـضو                         
  . خواهد رساند

  
  سوم14ماده 

 آيـين  -3 قانون حاكم ؛ 2   حق ذي نفع شدن درعمليات باز فروش ؛   -1:  درآثارهنري ونسخه هاي خطي      » حق تعقيب  «[
   ]دادرسي

 درارتبـاط بـا     ،پديد آورنده يا پس از مرگ او اشخاص يا نهادهايي كه به موجب قوانين ملي مجاز مي باشـند                  ) 1
آثارهنري اصيل ونسخه هاي خطي اصيل نويسندگان ومصنفان موسيقي ، ازحقي غير قابل انتقال برخوردارندكه               

اصل فروش اثري كه پس از نخستين واگذاري توسط پديدآورندة صورت مي            عبارت است ازسهيم شدن آنها درح     
  . گيرد

حمايت مقرردربند فوق فقط درآن دسته ازكشورهاي عضو اتحاديـه قابـل درخواسـت اسـت كـه قـانون ملـي                      )2
  .پديدآورنده آن راتجويز كند وتا حدي كه قانون كشورمحل درخواست آن را مجاز مي دارد

 .ريافتي را قانون ملي هركشورتعيين مي كندشرايط ونرخ مبلغ د)3

  15ماده 
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وقتي كه نام پديد آورنده قيد شده يا وقتي كـه نـام مـستعار هـيچ ترديـد ي                    -1: حق استناد به حقوق مورد حمايت       [
 بـراي  -4 براي آثار بي نام وبا نام مـستعار؛   -3 براي آثار سينمايي؛     -2درخصوص هويت پديد آورنده باقي نمي گذارد ؛         

  ]رخي آثارمنتشرنشده پديد آورنده ناشناسب

ده مشمول عنـوان قرارگرفتـه ودرنتيجـه        هثارادبي وهنري تحت حمايت اين معا     براي اين كه پديدآورندگان آ    ) 1
دردادگاه هاي كشورهاي عضو مجاز به پيگرد ناقضان حقوق باشند؛ قيد نام به نحو معمول روي اثر كفايـت مـي                     

ديدي درمورد تعار باشد همين كه نام مستعار تراجراي اين بند حتي اگر نام مس  .كند مگر درصورت اثبات خلاف    
   .مجري است، هويت پديد آورنده باقي نمي گذارد

شخص حقيقي يا حقوقي كه نام او روي اثر سينمايي به نحو متداول قيد شـده توليدكننـده اثـر فـرض مـي                        ) 2
   . مگر خلاف آن اثبات شود،شود

، ناشري كه نام او روي اثر قيد شده بـدون نيـاز بـه             1دربندمذكور  با نام مستعار غير ازموارد      ثاربي نام و  براي آ ) 3
دليلي ديگر نماينده پديد آورنده تلقي مي شود ناشر با اين عنوان مجاز به حفظ واستناد به حقوق پديد آورنـده                      

ند مقررات اين بند غير قابـل        ك  درمواردي كه پديدآورنده هويت خود رافاش و تعلق اثر به خود راثابت مي             .است
  .  مي شونداجرا

 اما شواهدي وجود دارد مبني بـر ايـن          ،براي آثارمنتشر نشده كه هويت پديدآورنده آنها ناشناخته است        ) الف) 4
 اختيار تعيين مقام صالح به عنوان نماينده پديد آورنده جهـت حفـظ              ،كه پديد آورنده تبعه يك كشورعضو است      

  و دركشورهاي عضودرصلاحيت قانون آن كشوراست واستناد به حقوق ا
 آن را طي اعلاميه اي بـه        ،كشورهاي عضو كه مطابق اين مقرره مبادرت به تعيين چنين اشخاصي مي كنند            ) ب

صورت مكتوب كه حاوي اطلاعات مربوط به مقام تعيين شده است به دبيـر كـل اعـلام خواهنـد كـرد دبيركـل                        
  .  اطلاع سايركشورهاي عضو خواهد رساندبلافاصله چنين اعلاميه اي را به

   16ماده 
    ] قانون حاكم-3 ؛ توقيف واردات-2 ؛ توقيف-1: آثار تقلبي [

   . قابل توقيف است،هراثر تقلبي دركشورهاي عضو كه اثراصلي درآن ها مشمول حمايت قانوني است)1
 اثـر مـشمول حمايـت    ،كـه درآن  مقررات بند پيشين همچنين درمورد نسخه هاي تكثيري وارداتي ازكشوري       )2

  . مجري است،مدت حمايت ازآن تمام شده نيست يا

 .توقيف وفق قانون هركشورصورت مي گيرد)3

   17ماده 
  ]ثارازارعرضه وبه معرض نمايش گذاشتن آامكان نظارت برچرخه ب[
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نوني يـا   مقررات اين معاهده به هيچ صورت به حقوق حكومت هـاي كـشورهاي عـضو دربـه كـارگيري تـدابيرقا                    
 عرضه وبه معرض نمايش گذاشتن هراثريا توليد كه وفـق تـدابير   ،انتظامي درتجويز نظارت يا جلوگيري ازگردش     

  .  خدشه اي وارد نمي كند، مقام ذي صلاح داراي حق اجراي آن است،اتخاذ شده
   18ماده 

ها دركشور  تند كه مدت حمايت آن      ابل حمايت هس  ق آثاري   -1: آثاري كه درزمان لازم الاجرا شدن معاهده وجوددارند       [
غيرقابل حمايت هستند كه مدت حمايت ازآنها دركشورمحل تقاضـا تمـام شـده              ي  ثار آ -2؛  خاستگاه تمام نشده است   

   ] موارد خاص3 ؛ اجراي اصول مزبور-3 ؛است

ر انقـضاي    دركشور خاستگاه خـود براث ـ     ،اين معاهده درباره آثاري اعمال مي شود كه درزمان لازم الاجرا شدن           )1
  . مدت حمايت درقلمرومالكيت عمومي قرارنگرفته باشند

مقررشده ، درقلمرو مالكيت عمومي كشورمحل         اين چنان چه اثر براثر انقضاي مدت حمايتي كه قبلاً          ،با وجود )2
  . مجدداً قابل حمايت نيست،تقاضاي حمايت قرارگرفته باشد

بـين   اص منعقده يا معاهداتي كه درآينـده بـدين منظـور   اجراي اين اصل وفق مقررات موجود درمعاهدات خ  ) 3
 درنبود مقررات مشابه ، هريك ازكـشورهاي ذيـربط درآن           .كشورهاي عضو منعقد مي شود، صورت خواهد گرفت       

 . شرايط راجع به اين اجرا را تعيين خواهند كرد،چه به آن ها مربوط مي شود

 يـا بـا     7هده ودرموردي كه حمايت با اعمـال مـاده          ، درصورت عضويت جديد به معا     مقررات پيشين همچنين  )4
  . اعمال مي شود،صرف نظركردن ازحق شرط گسترش مي يابد

  19ماده 
   ]رركرده استمايت گسترده تراز آن چه معاهده مقح[

   .، نيستتوسط قوانين كشورعضو مقررمي شوندمقررات اين معاهده مانع ازتقاضاي اعمال مقرراتي فراتركه 
   20ماده 

   ]افق هاي خاص بين كشورهاي عضوتو[

حكومت هاي كشورهاي عضو حق انجام توافق هاي خاص كه موجب حقوقي گسترده تر از آنچه معاهـده بـراي                    
 .را بـراي خـود محفـوظ مـي دارنـد            يا وضع شرايطي كه برخلاف اين معاهده نباشـد،          پديدآورندگان مقررداشته ،  

  . مي باشند ، قابل اجرا هستندمقررات توافق هاي موجود كه موافق اين شرايط 
  21ماده 

   ] پيوست جزئي ازسنداست-2 ؛ ارجاع به پيوست-1 :همقررات خاص مربوط به كشورهاي درحال توسع[

   .مقررات خاص مربوط به كشورهاي درحال توسعه درپيوست است)1
  .سند معاهده است پذيرپيوست بخش جدانا ، 28 ماده 1به استثناي مقررات بخش ب بند )2

   22ماده 
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   ] قواعد داخلي-5  ؛ دعوت-4 حدنصاب ،راي ، ناظران؛ -3؛   وظايف-2 ؛ اساسنامه وتركيب-1 :مجمع[

   . است26 تا 22اتحاديه داراي يك مجمع متشكل ازكشورهاي عضو مشمول مواد ) الف) 1
باشد، معرفـي مـي     و كارشناس    حكومت هركشورتوسط يك نماينده كه مي تواند به عنوان قائم مقام، مشاور           ) ب

  .شود
   .هزينه هاي هرنماينده به عهده حكومت منصوب كننده است) ج
2 (  

  :مجمع ) الف
   ؛بررسي تمامي مسائل مربوط به اداره وتوسعه اتحاديه واجراي اين معاهده را عهده داراست) يك
 "كه از اين پس     (  فكري    كنفرانس بازنگري به دفتربين المللي مالكيت      يارائه دستوركارمربوط به آماده ساز    ) دو

كه ازاين  ( پيش بيني شده درمعاهده تاسيس سازمان جهاني مالكيت فكري          )  ناميده مي شود   "دفتربين المللي   
 26 تـا  22با رعايت دقيق ملاحظات كـشورهاي عـضو كـه متعهـد بـه مـواد       )  ناميده مي شود   " سازمان   "پس  

  نيستند؛ 
زم راجـع بـه امورصـلاحيتي       ي دبيركـل سـازمان وارائـه دسـتوركارلا        بررسي وتاييد گزارش ها وفعاليت ها     ) سه  

  ؛ اتحاديه
  ؛  انتخاب اعضاي كميته اجرايي مجمع)چهار
    بررسي وتاييد گزارش ها وفعاليت هاي كميته اجرايي وارائه دستوركارها به آن ؛) پنج
   تصويب بودجه دوساله اتحاديه وتصويب تسويه حساب هاي آن ؛ توقف برنامه،) شش
   تصويب مقررات مالي اتحاديه ؛ )هفت

   ؛ايجاد كميته هاي كارشناسي وگروه هاي كاري مناسب درجهت تحقق اهداف اتحاديه )هشت 
تصميم گيري درباره كشورهاي غير عضو اتحاديه وتعيين سازمان هاي ميان كشوري و بين المللي غيردولتي           ) نه

  تند؛ ان ناظرهسوكه مجاز به شركت درگردهمايي ها به عن
   ؛ 26تا 22تصويب تغييرات مواد ) ده

   ؛تصميم گيري درباره هراقدام مناسب به منظور نيل به اهداف اتحاديه)يازده 
  انجام هركارديگري كه اين معاهده ايجاب مي كند؛ ) دوازده
  .  به شرط پذيرش آن رده ،اجراي حقوقي كه معاهده تاسيس سازمان به عهده مجمع گذا) سيزده

 مجمع با توجه به اظهارنظر ،ص مسايلي كه مربوط مي شود به ساير اتحاديه هاي تحت اداره سازمان          درخصو) ب
   .كميته هماهنگ سازي سازمان تصميم گيري مي كند

3 (  
   .هريك ازكشورهاي عضو مجمع داراي يك راي هستند) الف
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   .حدنصاب مجمع نصف اعضاي مجمع است
ك نشست تعداد كشورهاي حاضر كمتراز نصف ولي معادل يـا بـيش از          چنان چه دري    با وجود مقررات بند ب،    ) ج

 تصميمات مجمع به جـز      ، با وجود اين   .اين كشورها مجاز به تصميم گيري هستند        يك سوم اعضاي مجمع باشد،    
مگر اين كه شرايط ذيـل حاصـل        ،   قابل اجرا نخواهند بود    ،تصميماتي كه مربوط به شيوه تصميم گيري مي شود        

ن المللي ضمن مطلع ساختن كشورهاي غايب عضو مجمع ازتصميمات مزبور، ازآنها خواهد خواست           دفتربي .باشد
 چنـان چـه   .بـه صـورت مكتـوب اعـلام دارنـد      مـذكور   تا راي يا امتناع خود رادرمهلت سه ماه ازتـاريخ اعلاميـة       

 دست كم معـادل     ،ته اند درانقضاي اين مهلت تعداد كشورهايي كه بدين ترتيب راي يا امتناع خود را اعلام داش                ،
، به شـرط ايـن كـه اكثريـت لازم نيزحاصـل              جهت حد نصاب نشست مورد نياز است       تعداد كشورهايي باشد كه   

  . باشد، تصميمات مذكور لازم الاجرا مي شوند
  .گرفته مي شود  ، با اكثريت دوسوم آراء  داده شده،26 ماده 2تصميمات درمجمع ، با رعايت مقرربند ) د
   .، راي محسوب نمي شودامتناع) ه
   .فقط به نام همان كشورراي دهد يك نماينده فقط مي تواند يك كشوررا نمايندگي كند و) و
   .كشورهاي غير عضو مجمع به عنوان ناظر مجاز به شركت درگردهمايي ها هستند) ز
4 (  

ن مـشابه ودرمحـل     نشست عادي مجمع هردوسال يك باربه دعوت دبيركل جز درموارد اسـتثنايي؛ درزمـا             ) الف
  مجمع عمومي سازمان برگزارمي شود 

نشست فوق العاده مجمع به درخواست كميته اجرايي يا به تقاضـاي يـك چهـارم كـشورهاي عـضو مجمـع                      ) ب
  .ازدبيركل برگزارمي شود

  . تعيين مقررات داخلي مجمع به عهده خودمجمع است) 5

  

 23مادهء 

هـاي انتخـاب    مـدت ماموريت،محـدوديت  .5ويژه؛   هايتوزيع جغرافيايي،ترتيب.4د اعضاء؛تعدا.3تركيب؛.2اساسنامه؛.1:كميتهء اجرايي[
 ] مقررات داخلي.10ناظرين؛.9نصاب،راي؛ حد.8دعوت؛ .7وظايف؛.6مجدد،نحوه انتخاب؛

 .مجمع داراي يك كميتهء اجرايي است)1

2(  

بـه علاوه،كـشوري كـه    .شوند مي  بكميتهء اجرايي مركب از كشورهايي است كه توسط مجمع از بين اعضا انتخا)الف
 .باشد ،داراي يك عضويت مي25 مادهء 7بند   مقر سازمان در آن قرار دارد به شرط رعايت مقررات بخش ب
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تواند به عنوان  نماينده مي  اين.گيرد نمايندگي دولت هر كشور عضو كميتهء اجرايي توسط يك نماينده صورت مي)ب
 .ندقائم مقام،مشاور و كارشناس شركت ك

 .كننده نمايندگي است هاي هر نمايندگي به عهدهء كشور منصوب هزينه)ج

در محاسـبه تعـداد   .باشد مي  تعداد كشورهاي عضو كميتهء اجرايي معادل يك چهارم تعداد كشورهاي عضو مجمع)3
 شود ها باقيمانده يك چهارم لحاظ نمي نمايندگي

 ارتباط بين كشورهاي عضو  برقراري بايد تقسيمات جغرافيايي متوازن و ضرورت در انتخاب اعضاي كميتهء اجرايي،)4
  .دگير ،مدنظر مجمع قرار مي كند كميتهء اجرايي را ايجاب مي هاي خاص و اتحاديه كه حضور در بين اعضاي توافق

5( 

د تا پايان نشست عادي ان شده  اعضاء انتخاب مأموريت اعضاي كميتهء اجرايي از پايان نشست مجمعي كه در آن،)الف
 .بعدي مجمع ادامه خواهد داشت

 .است اعضاي كميتهء اجرايي به تعداد حد اكثر دو سوم كل اعضاء قابل انتخاب مجدد)ب

 .باشد مي تعيين شرايط انتخاب و انتخاب مجدد اعضاي كميتهء اجرايي به عهده مجمع)ج

6 (  

 :كميتهء اجرايي)الف

 نمايد؛ يه ميدستور كار روزانه مجمع را ته)يك

 شده است به مجمع ارائه  تهيه پيشنهادهاي مربوط به طرح برنامه و بودجه دو ساله اتحاديه را كه توسط دبير كل)دو
 دهد؛ مي

  ؛] حذف شده)[هس

 تفاسير لازم به مجمع ارائه مي  ها را به همراه هاي سالانه بررسي حساب اي دبير كل و گزارش هاي دوره گزارش)چهار
 دهد؛

 مجمع و با در نظر گـرفتن         تصميمات تمامي موازين لازم را به منظور اجراي برنامهء مجمع توسط دبير كل،وفق           )پنج
 ؛ كند  مياوضاع جديد در فاصله دو نشست عادي مجمع،اتخاذ

 .دهد مي ساير كار وظايفي را كه در چارچوب اين معاهده براي او تعيين شده،انجام)شش

شود،كميتهء اجرايي بـا توجـه بـه نظـر      مي هاي زير نظر سازمان مربوط  ديگر اتحاديهدر مورد ساير مسايلي كه به)ب
 .كند مي گيري سازي سازمان،تصميم كميتهء هماهنگ



)21( 
 

 7(  

 فاصلهء زمـاني و در محـل    همان نشست عادي كميتهء اجرايي ساليانه بوده و با دعوت دبير كل در حد كافي در)الف
 .شود ار ميز برگسازي سازمان ل كميتهء هماهنگتشكي

 كميتهء يـا تقاضـاي يـك     رئيس نشست فوق العاده كميتهء با دعوت دبير كل و يا به ابتكار او يا براساس تقاضاي)ب
 .شود چهارم اعضاء تشكيل مي

8(  

 .هر كشور عضو كميتهء اجرايي داراي يك راي است)الف

 .نصف كشورهاي عضو كميتهء اجرايي حد نصاب آن است)ب

 .شود اكثريت ساده آراء داده شده گرفته ميتصميمات با )ج

 .شود رأي ممتنع راي محسوب نمي)د

 .تواند راي دهد مي تواند يك كشور را نمايندگي كند و صرفا به نام همان كشور يك نماينده فقط مي)هـ

 .كت كنندجلسات كميتهء شر توانند به عنوان ناظر در كشورهاي عضو اتحاديه كه عضو كميتهء اجرايي نيستند،مي)9

 .كند كميتهء اجرايي،مقررات داخلي خود را وضع مي)10

  24مادهء 

شـركت در  .6پژوهش و خدمات؛.5شده به كشورها؛ اطلاعات ارائه.4اي؛  دوره.3اطلاعات كلي؛.2وظايف كلي،دبير كل؛.1:دفتر بين المللي [
 ؛]وظايف ساير.8 بازنگري؛ كنفرانس.7جلسات؛

1(  

 بـا دفتـر اتحاديـه توسـط      پي ادغام دفتر بين المللي،جايگزين دفتر اتحاديه شده كه دروظايف اداري اتحاديه را )الف
 .شود اجرايي مي معاهده بين المللي حمايت از مالكيت صنعتي ايجاد شده

 .دهد مي دفتر بين المللي به ويژه وظايف دبيرخانه نهادهاي متعدد اتحاديه را انجام)ب

 .داري اتحاديه و نمايندهء آن استبالاترين مقام ا دبير كل سازمان،)ج

 به عهدهء دفتر بين المللـي   هنري آوري و انتشار اطلاعات مربوط به حمايت از حقوق پديدآورندهء آثار ادبي و جمع)2
 رسمي مربوط به حمايـت از حقـوق پديدآورنـدهء     متون هريك از كشورهاي عضو متن هر قانون جديد و تمامي.است

 .دفتر بين المللي خواهند فرستاد  اسرع وقت بهآثار ادبي و هنري را در



)22( 
 

 .كند اي ماهانه منتشر مي دفتر بين المللي يك مجله دوره)3

حمايت از حقوق پديدآورندهء آثار   دفتر بين المللي به درخواست هر كشور عضو،اطلاعات راجع به مسائل مربوط به)4
 .دهد ادبي و هنري را به آن كشور ارائه مي

 .كند اقدام مي  مللي به پژوهش و ارائهء خدمات براي تسهيل حمايت از حق پديدآورندهدفتر بين ال)5

جلسات مجمع،كميتهء اجرايي  دبير كل و هريك از كارمنداني را كه او منصوب كرده است،بدون حق راي در همهء)6
دار وظيفهء  منتخب او عهدهدبير كل يا يكي از كارمندان .كنند مي هاي كارشناسي يا گروه كاري شركت و ساير كميته

 .باشد نهادها مي اي اين دبيرخانه

7(  

 بازنگري مقررات معاهده به غير  اجرايي،كنفرانس دفتر بين المللي برپايهء دستور كار مجمع و با همكاري كميتهء)الف
 .بيند مي  را تدارك26 تا 22از مواد 

ميان كـشوري و بـين المللـي      هاي خواهي از سازمان كميتهء اجرائي در تدارك كنفرانس بازنگري مجاز به مشورت)ب
 .غير دولتي است

 .كنند مي ها شركت در مذاكرات اين كنفرانس دبير كل و اشخاص منتخب او،بدون داشتن حق راي،)ج

 .دفتر بين المللي مجري ساير وظايفي است كه براي او تعيين شده است) 8

  25مادهء 

سـرمايهء در   .6؛ بـدهي هـا    ماليـات و  .5 ؛ امكان تجديد بودجه   ؛ ها مشاركت.4منابع؛.3ها؛ ير اتحاديه هماهنگي با سا  .2بودجه؛.1:امور مالي [
  ؛]  ها بررسي حساب..8پيش پرداخت به كشور ميزبان.7گردش؛

1(  

 .اتحاديه داراي بودجه است)الف

هـاي مـشترك    ينه در هز مشاركت همچنين شود، هاي خود اتحاديه را شامل مي بودجهء اتحاديه درآمدها و هزينه)ب
 . كنفرانس سازمان اختيار بودجه ها و نيز در صورت لزوم قرار دادن مبلغي در اتحاديه

هايي كه منحصرا به اتحاديه اختصاص نيافته بلكه به يك يـا چنـد اتحاديهـديگر زيـر نظـر اداره و سـازمان                         هزينه)ج
هـاي مـشترك     اتحاديه در اين نـوع هزينـه   سهم.شود مي هاي مشترك اتحاديه تلقي به عنوان هزينه اختصاص يافته،

 . دارند ها براي اتحاديه هزينه متناسب با نفعي است كه اين

زيـر نظـر ادارهء سـازمان تعيـين      هاي هاي ساير اتحاديه بودجهء اتحاديه با توجه به لزوم حفظ هماهنگي با بودجه) 2
 .شود مي
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 :شود بودجهء اتحاديه با منابع ذيل تامين مي) 3

 عضويت مشاركت كشورهاي عضو اتحاديه؛حق )يك

 است؛ ماليات و عوارض خدماتي كه دفتر بين المللي به نام اتحاديه ارائه كرده)دو

 انتشارات؛  حاصل فروش انتشارات دفتر بين المللي مربوط به اتحاديه و حقوق مربوط به اين)سه

 هبه،ميراث و اعانات؛)چهار

 .بها،سود و ساير درآمدها اجاره)پنج

4(   

گيـرد و سـهم سـاليانه     مي  قرار براي تعيين حق عضويت هر كشور عضو در بودجه،هر كشور در رديف يك طبقه)الف
 :نمايد مي خود را براساس تعداد واحد تعيين شدهء زير پرداخت

 25 .................................طبقه يك

 20 ....................................طبقه دو

 15 ................................طبقه سه

 10 ............................طبقه چهار

5 ............................طبقه پنج  

3 ...........................طبقه شش  

 1 ...........................طبقه هفت

گـرفتن در آن است،مـشخص    ه قـرار اي را كه مايل ب هر كشور در زمان توديع سند تصويب يا عضويت خود طبقه)ب
چـه   تواننـد طبقـه خـود را تغييـر دهـد و چنـان       مي اين كشورها .كه قبلا آن را مشخص كرده باشد مگر اين كند، مي

اثر  .هاي عادي مجمع به اطلاع آن برساند كرد،بايد آن را در زمان يكي از نشست تر را انتخاب اي پايين كشوري طبقه
 .باشد  عرفي پس از نشست مزبور مي التغييري از ابتداي س چنين

كـشورها در بودجـه     مشاركت ساليانهء هر كشور شامل مبلغي است كه نسبت آن به كـل مبلـغ مـشاركت تمـامي    )ج
 قرار دارد به تعداد كل واحدهاي مجموعهء  آن اي كه در ساليانه مجمع برابر است با نسبت بين تعداد واحدهاي طبقه

 .كشورها

 . در اول ژانويه هر سال بايد پرداخت گرددمبالغ مشاركتي)د
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بيـشتر از كـل مبلـغ دو      يا چه مبلغ معوقه معادل كند،چنان كشوري كه در پرداخت حق مشاركت خود تاخير مي)هـ
باوجوداين،اگر به . كه عضو آن است،اعمال كند اتحاديه تواند حق راي خود را در هيچ نهادي از سال گذشته باشد،نمي

 از شرايط استثنايي و غير قابل احتراز بوده است مجـاز بـه حفـظ اجـراي      ناشي نين كشوري تاخيرشنظر آن نهاد چ
 .باشد  اين نهاد مي در بطن حق راي خود

مطابق شـرايط مقـرر توسـط      شود،بودجهء سال قبل در موردي كه بودجه پيش از شروع اجراي جديد تصويب نمي)و
 .گردد قواعد مالي تجديد مي

كنـد و او    تعيـين مـي   دبيـر كـل   ات و عوارض خدماتي را كه دفتر بين المللي به نام اتحاديه ارائه كـرده مبلغ مالي) 5
 .دهد مي گزارش اين مبالغ را به مجمع و كميتهء اجرائي

6(  

چـه سـرمايهء    چنان.كنند مي  اتحاديه داراي سرمايهء در گردش است كه هريك از كشورهاي عضو آن را پرداخت)الف
 .گيرد ايت نكند،مجمع تصميم بر افزايش آن ميدر گردش كف

 آن به نسبت مـشاركت آن   افزايش مبلغ واريزي اوليهء هر كشور براي سرمايه فوق يا ميزان مشاركت هر كشور در)ب
 . تصميم گرفته شده است افزايش آن كشور براي سالي است كه طي آن سرمايه تشكيل يا بر

سازي  نظر كميتهء هماهنگ ع و براساس پيشنهاد دبير كل و پس از اظهارنسبت و شرايط پرداخت به تصميم مجم)ج
  .دگير ت ميسازمان صور

7(  

چـه سـرمايه در    دارد كـه چنـان   مي مقر توافقنامهء استقرار با كشوري كه مقر سازمان در سرزمين آن قرار دارد،)الف 
پرداخت  داخت و شرايطي كه طبق آن پيشپر  پيش مبلغ.كند مي گردش ناكافي باشد،كشور مزبور آن را پيش پرداخت

 تا زماني كه كـشور مزبـور  . بين سازمان و كشور مربوط معين خواهد شد توافق جداگانه شود در هر مورد با انجام مي
 .د،راسا داراي يك كرسي در كميتهء اجرايي است كن  مي پرداخت را تقبل پيش

پرداخـت   بـه تعهـد پـيش     نسبت ق انصراف با اخطار كتبيكشور مزبور در ذيل بند الف و سازمان،هريك داراي ح)ب
 .صورت گرفته است  اخطار اثر انصراف سه سال پس از پايان سالي است كه در آن.هستند

ماموران حـسابرسي خـارجي    نامهء مالي را يك يا چند كشور عضو يا ها مطابق شرايط مقرر در آيين بررسي حساب)8
 .دهند جام ميها ان منتخب مجمع با رضايت خود آن

26مادهء   

 ] الاجرا شدن لازم.3تصويب؛ .2پيشنهادها؛ تواند اصلاح كند؛ مقرراتي كه مجمع مي .1:اصلاحات [



)25( 
 

 اجرايي يا دبيـر كـل   كميته  و اين ماده به پيشنهاد هريك از كشورهاي عضو مجمع،25 و 22،23،24اصلاح مواد )1
كه مورد بررسي مجمع قرار گيرند به   پيش از آن ماه ت كم ششدبير كل اين پيشنهادها را دس .تواند صورت گيرد مي

 .رساند اطلاع كشورهاي عضو مجمع خواهد

 .آراء داده شـده نيـاز دارد    تصويب به سـه چهـارم   .رسد  به تصويب مجمع مي1هر تغييري در مواد مذكور در بند ) 2
 .راء داده شده است آ پنجم  و اين بند مستلزم چهار22هر نوع اصلاح مادهء  باوجوداين،

دبيـر كـل از طـرف سـه       يك ماه پس از دريافت اخطار كتبي پذيرش توسط1هر نوع اصلاح مواد مذكور در بند ) 3
هـا مطابقـت    اصلاحيه بـا قواعـد اساسـي آن     كه چهارم كشورهاي عضو مجمع در زمان تصويب اصلاحيه مبني بر اين

ور كه بدين ترتيب صورت گرفته تمامي كشورهاي عـضو مجمـع در   مذك هر نوع اصلاح مواد.شود دارد،لازم الاجرا مي
 .سـازد  آيند را متعهد مي اصلاحيه يا كشورهايي كه پس از اين تاريخ به عضويت مجمع درمي  زمان لازم الاجرا شدن

كشورهايي را كه پـذيرش   اي كه موجب افزايش تعهدات مالي كشورهاي عضو اتحاديه است،فقط باوجوداين،اصلاحيه
 .سازد اند متعهد مي لاحيه مزبور را پذيرفتهاص

 27مادهء 

  ]  تصويب.3ها؛ كنفرانس.2هدف؛.1:بازنگري[

 .گرفت اين معاهده با هدف ارتقاء كيفي نظام اتحاديه مورد بازنگري قرار خواهد) 1

ر تـشكيل  كـشورهاي مزبـو    درپي در يكي از كـشورهاي اتحاديـه و از نماينـدگان    ها پي به همين منظور كنفرانس) 2
 .خواهد شد

 ،26 تـا  22اصـلاح مـواد     حـاكم بـر  26هر نوع بازنگري اين سند،از جمله سند پيوست با رعايت مقـررات مـادهء   ) 3
 .باشند نيازمند اتفاق آراء داده شده مي

 28مادهء 

لازم .2 اسـتثناء  گيـري پس برخي مقـررات،   حذف تصويب،الحاق،امكان .1:پذيرش و لازم الاجرا شدن سند در كشورهاي عضو اتحاديه[
 ] 38 الي22الاجرا شدن مواد  لازم.3 و پيوست؛ 20 الي 1الاجرا شدن مواد 

1( 

چه آن را امـضاء   تصويب و چنان توانند آن را اند مي سند را امضاء كرده هريك از كشورهاي عضو اتحاديه كه اين )الف
 .شوند توديع مي  اسناد تصويب يا الحاق نزد دبير كل.دونبدان محلق شاند نكرده 

 1يا الحاق قابل اعمال بر مواد   تصويب توانند در سند تصويب يا الحاق،اعلام دارند كه هريك از كشورهاي عضو مي)ب
 پيوست اعلاميه صادر كرده باشد،در اعلاميهء 6 ماده 1بند   كشور وفق چه آن  و پيوست نيست؛باوجوداين،چنان21تا 

 .شود  نمي20 الي 1ه تصويب يا الحاق آن كشور شامل مواد دارد ك تواند اعلام مذكور فقط مي
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تواننـد   كننـد،مي  مستثني مي  خود هريك از كشورهاي عضو كه مقررات مقرر در بند ب فوق را از تصويب يا الحاق)ج
چنين اعلامي بايد نـزد دبيـر كـل     .الحاق خود قرار دهند در هر زماني پس از آن،مقررات مزبور را مشمول تصويب يا

 .توديع شود

2(  

 :شوند مي  و پيوست سه ماه پس از حصول دو شرط زير لازم الاجرا21 الي 1مواد )الف

كـه اعلامـي مطـابق     ايـن  د، بدونندست كم پنج كشور عضو اتحاديه اين سند را تصويب كرده يا بدان ملحق شو)يك
  انجام دهند،1بخش ب بند 

 معاهـدهء جهـاني حقـوق     شـمالي بـه   نسه و بريتانياي كبير و ايرلندفرا  كشورهاي اسپانيا،ايالات متحدهء آمريكا،)دو
 .شوندپاريس متعهد  1971 ژوئن 24پديدآورندهء آثار ادبي و هنري اصلاحي 

 كه دست كم سه ماه  است لازم الاجرا شدن مقرر در ذيل بند الف در مورد كشورهايي از عضو اتحاديه موثرشرط )ب
 نيـست را توديـع   1 مطابق بخش ب بنـد   شكل اعلام اسناد تصويب يا الحاقي كه بهپيش از لازم الاجرا شدن مذكور،

 .كرده باشند

 نيست و ايـن سـند را بـدون     اعمال ها مقررات ذيل بند ب قابل در ارتباط با كشورهايي از اتحاديه كه در مورد آن)ج
 و پيوست سه مـاه پـس از تـاريخ    21 تا 1شوند مواد  مي   تصويب يا بدان ملحق1صدور اعلاميه مطابق بخش ب بند 
كه تاريخ مـوخري در سـند تـوديعي     شوند مگر اين توسط دبير كل لازم الاجرا مي  اخطار توديع سند تصويب يا الحاق

 الاجـرا   توديعي لازم  و پيوست در مورد آن كشور در تاريخ مقرر در سند21 الي 1در مورد اخير مواد . باشد قيد شده
 .شود مي

 .ندهاي الف تا ج مانع اجراي مادهء شش پيوست نيستمقررات ب)د

تصويب كرده يا بـدان ملحـق    1در مورد هر كشوري از اتحاديه كه اين سند را با يا بدون اعلام وفق بخش ب بند ) 3
 لازم 38 الي 22كند،مواد  الحاق مذكور را اعلام مي شود سه ماه پس از تاريخي كه دبير كل توديع سند تصويب يا مي
 در مـورد  38 الي 22در سند توديع شده قيد شده باشد در اين حالت،مواد  موخري كه تاريخ شوند مگر اين جرا ميالا

 .شود  قيد شده در سند لازم الاجرا مي تاريخ آن كشور در

 29مادهء 

  ] شدن لازم الاجرا.2الحاق؛.1 :پذيرش و لازم الاجرا شدن براي كشورهاي غير عضو اتحاديه [

اسـناد پـذيرش   .اتحاديه درآيـد  تواند با پذيرش اين سند به عضويت اين معاهده و بنابراين، ور غير عضو ميهر كش) 1
 .بايد نزد دبير كل توديع شوند

2(  



)27( 
 

 سـند پـذيرش آن را اعـلام     توديـع  اين معاهده در مورد هر كشور غير عضو سه ماه پس از تاريخي كه دبير كل)الف 
در حالـت  . موخري در سند توديع شده قيـد شـده باشـد    تاريخ كه شود،مگر اين جرا ميداشته با رعايت بند ب لازم الا
 .شود  مقرر در سند لازم الاجرا مي در تاريخ اخير معاهده در مورد آن كشور

 و پيوسـت در اجـراي   21  الي 1چه لازم الاجرا شدن در اجراي ذيل بند الف پيش از لازم الاجرا شدن مواد  چنان)ب
 سند بروكـسل معاهـده كـه جـايگزين     20 الي 1به مواد   واقع شود،در اين فاصله كشور مزبور متعهد28  مادهء2بند 

 .خواهد شد  و پيوست معاهده است21 الي 1مواد 

  مكرر29مادهء 

  ] مالكيت فكري جهاني  معاهدهء تاسيس سازمان14 مادهء 2اثر پذيرش سند با توجه به اجراي بند [ 

    

 اين معاهده نيست تنها  استكهلم  سند38 الي 22اين سند توسط هر كشوري كه متعهد به مواد پذيرش يا الحاق به 
تاسيس سازمان،به منزلهء تصويب سند استكهلم يا الحاق بدان بـا    معاهدهء ناظر به14 مادهء 2به منظور اجراي بند 

 .باشد  سند مذكور مي28 مادهء 1بخش ب بند  1محوريت مقرر در قسمت 

 30مادهء 

  ]  شرطپس گيري ترجمه؛  شرط مربوط به حق شروط قبلي؛.2هاي امكان درج شرط  محدوديت .1 :حق شرطها [

 مادهء 2 و بند 28مادهء  1 و بخش ب بند  همين ماده،2تصويب يا الحاق با رعايت استثناهاي تجويز شده در بند ) 1
 .شود قرر در اين معاهده مي م مزاياي  و نيز پيوست شامل حق برخورداري از تمامي شروط و33

2(  

  پيوسـت، 5 مـادهء  2 بنـد   رعايـت  شود با ور عضو اتحاديه كه اين سند را تصويب كرده يا بدان ملحق ميشهر ك)الف
 توديع سند تصويب يا الحاق برخوردار و آن  اعلام آن در زمان تواند از مزاياي شروطي كه قبلا درج كرده به شرط مي

 .را حفظ كند

تواند اعلام كند كـه در   پيوست، مي 5 مادهء 2ر غير عضو اتحاديه با الحاق به اين معاهده و با رعايت بند هر كشو )ب
 پـاريس را  1896 و تكميلي در تاريخ 1886 مورخ  معاهدهء اتحاديه 5ارتباط با ترجمه دست كم موقتا مقررات مادهء 

آن  ت فقط به ترجمه در يك زبان با كاربرد عمومي در است كه اين مقررا بديهي كند، سند مي  اين8جايگزين مادهء 
 كـشور   ترجمهء آثاري كه هر كشور در رابطه با حق  پيوست،1 مادهء 6با رعايت بخش ب بند  .شود كشور مربوط مي

 اعطايي توسط كشور اخير  حمايتي مشابه حمايت داراي اختيار اعمال كند، ها چنين شرطي را اعمال مي خاستگاه آن
 .است

 .كند نظر كل صرف از چنين شروطي با اعلام به دبيرتواند در هر زمان هر كشور مي)ج

 31مادهء 



)28( 
 

ممنوعيت تفسيري كه .4 اعلام يا بازپس گيري آن؛ شدن تاريخ لازم الاجرا.3گيري اعلام؛ باز پس.2اعلام؛.1:قابليت اجرا در برخي مناطق [
 ]  شودموجودموجب پذيرش وضعيت 

 اعلام دارد كه اين معاهـده بـر    كل  در سند تصويب يا الحاق خود،يا بعدا با اخطار كتبي به دبيرتواند هر كشور مي) 1
اش اسـت،حاكم    آن كشور مسئول روابـط خـارجي   اخطاريه كه تمام يا بخشي از سرزمين مشخص شده در اعلاميه يا

 .است

 اعلام كند كه اين معاهده بر  كل  به دبيرهلحظتواند در هر  هر كشوري كه چنين اخطار يا اعلامي را صادر كند،مي) 2
 .شود تمام يا بخشي از آن سرزمين اعمال نمي

3( 

تصويب يا الحاق سندي كـه در    شود كه گيرد در همان زماني لازم الاجرا مي  صورت مي1اي كه وفق بند  اعلاميه)الف
مـش بـه   گيرد سه ماه پـس از اعلا   مياين بند صورت  و هر اخطاري كه وفق آن اعلاميه مطرح شده مقرر كرده است،

 .شود كل واجد اثر ميدبير

 .شود واجد اثر مي گيرد دوازده ماه پس از دريافت آن توسط دبير كل  صورت مي2هر اخطاري كه وفق بند )ب

 سرزميني كـه ايـن   موجود  اي نيست كه موجب شناسايي يا پذيرش ضمني وضعيت اين ماده قابل تفسير به گونه) 4
 مبـادرت بـه صـدور    1شود كه در اجـراي بنـد     گردد توسط كشور ديگر عضو اتحاديه ر مورد آن مجري ميمعاهده د

 .اعلاميه كرده است

 32مادهء 

اجراي پيوست در .3 و ساير كشورهاي عضو؛ اتحاديه بين كشور تازه وارد به.2بين كشورهاي عضو؛ .1:اجراي اين سند و اسناد پيشين  [
  ] چارچوب برخي روابط

اسـناد اصـلاحي بعـدي      و1886 سپتامبر 9در روابط بين كشورهاي عضو،اين سند جايگزين معاهده برن مصوب  )1
شوند،اسناد معتبر پيشين تماما يـا   ملحق نمي در رابطه با كشورهاي عضوي كه اين سند را تصويب و يا بدان.شود مي

 .كنند بار اجرايي خود را حفظ ميشود اعت ها نمي جايگزين آن  در حدي كه اين سند مطابق جمله قبلي

 در رابطه با هر كـشور  3آن را با رعايت مقررات بند شوند  كشورهاي غير عضو اتحاديه كه متعهد به اين سند مي) 2
را صادر كرده  اعمـال   28  مادهء1عضوي كه متعهد به اين سند نيست يا اگر هم بوده اعلاميه مقرر در بخش ب بند 

 :كند ها موارد زير را رعايت  با آنابطهدر رفوق الاشعار دهند كه كشور عضو اتحاديه  مي جازهاين كشورها ا.كنند مي

 پيوسـت مختـار بـه    1مـادهء   6با رعايـت بنـد   )مقررات آخرين سندي كه بدان متعهد شداند را اعمال كند،و دو)يك
 . سند باشد تنظيم حمايت در سطح حمايت مقرر در اين

اند به يكـي از اختيـارات    نشده خود با هريك از كشورهاي عضوي كه متعهد به اين سندهر كشوري كه در روابط ) 3
در ارتباط با اختياراتي كه بدان متوسل شده اعمال كنـد   تواند مقررات پيوست را كند مي مقرر در پيوست استناد مي

 . مقررات مذكور را پذيرفته باشد اجراي كه كشور اخير مشروط بر آن



)29( 
 

 33مادهء 

 ] انصراف از شرط.3صلاحيت؛  حق شرط مربوط به اين.2؛ دادگستري صلاحيت ديوان بين المللي .1:لافاتاخت [

شود با   با مذاكره رفع نمي كه هر اختلاف بين دو يا چند كشور عضو اتحاديه راجع به تفسير يا اجراي اين معاهده) 1
در اين ديوان قابل طرح است،مگر دادگستري للي بين الم  دادخواست هريك از طرفين اختلاف وفق اساسنامهء ديوان

 .روش ديگري براي حل و فصل اختلاف توافق كنند  كه كشورهاي طرف اختلاف به اين

اعـلام كنـد كـه متعهـد بـه       تواند هر كشور در زمان امضاي اين سند يا زمان توديع سند تصويب يا الحاق آن مي) 2
 1ساير كشورهاي عضو مقررات بند  ورد اختلافات بين چنين كشوري ودر مدر اين صورت .بود  نخواهد1مقررات بند 
 .شود اعمال نمي

نظر   دبير كل از آن صرف اخطاريه به تواند با ارسال كند مي  صادر مي2اي وفق مقررات بند  هر كشوري كه اعلاميه) 3
 .كند

 34مادهء 

 ] ند استكهلمپيوست پروتكل به س.2اسناد پيشين؛.1:پايان برخي مقررات پيشين [ 

تواند به اسناد ماقبل   نمي پيوست  و21 الي 1 مكرر هيچ كشوري پس از لازم الاجرا شدن مواد 29با رعايت مادهء ) 1
 .اين سند ملحق شده يا آن را تصويب كند

ي پروتكل راجع به كشورها 5تواند وفق مادهء   و پيوست نمي21 الي 1هيچ كشوري پس از لازم الاجرا شدن مواد ) 2
 .پيوست سند استكهلم اعلاميه صادر كندمذكور در در حال توسعه 

 35مادهء 

 ] زمان انصراف.4 تاريخ اثربخشي انصراف؛.3امكان انصراف؛.2مدت نامحدود؛.1:مدت معاهده؛انصراف [ 

 .باشد  لازم الاجرا ميزمانياين معاهده بدون محدوديت )1

نظر از كليه  همچنين شامل صرف نظر كند اين كار  از اين سند صرفتواند با ارسال اخطار به دبير كل هر كشور مي)2
معاهده در رابطه با ساير . كه انصراف را اعلام كرده است است شود و صرفا موثر در مورد كشوري اسناد پيشين نيز مي
 .ماند  مي اجرا باقي كشورها معتبر و قابل

 .شود  كل موثر واقع ميانصراف يك سال پس از تاريخ دريافت اخطار توسط دبير)3

تـاريخي كـه آن كـشور بـه      اختيار انصراف مقرر در اين ماده توسط يك كشور پيش از انقضاي مهلت پنج سال از) 4
 .عضويت اتحاديه درآمده قابل اعمال نيست

 36مادهء 



)30( 
 

  ] تاريخ شروع تعهد.2 لازم؛تدابيرالزام به وضع .1:اجراي معاهده  [

 قانون اساسـي خـود اتخـاذ     وفق شود تدابير لازم را جهت اجراي اين معاهده تعهد ميهر كشور عضو اين معاهده م)1
 .نمايد

داخلـي در وضـعيتي باشـد كـه       بديهي است كه در زمان عضويت يك كشور به اين معاهده او بايد از جهت قوانين)2
 .مقررات اين معاهده را بتواند اجرا كند

 37مادهء 

 ] اخطار.5ضبط؛.4كپي برابر اصل؛.3ضا؛ام.2زبان سند؛.1:شروط پاياني [

1(  

امضاء و نزد دبيـر كـل توديـع     2و با رعايت بند نوشته هاي انگليسي و فرانسه  اين سند در نسخه واحد در زبان)الف 
 .شود مي

آلماني،عربي،اسپانيايي،ايتاليايي   هاي  زبان به ذي ربطدولت هايمتون رسمي توسط دبير كل و پس از مشورت با )ب
 .شوند مطرح كند، تهيه مي تواند هايي كه مجمع مي رتغالي و ساير زبانو پ

 .در صورت وجود اختلاف تفسير متون مختلف،متن فرانسوي ملاك خواهد بود)ج

 نـزد حكومـت   1الـف بنـد     تا اين تاريخ نسخه مزبور در بخـش . جهت امضاء باز است1972 ژانويه 31اين سند تا ) 2
 .دشو جمهوري فرانسه سپرده مي

 كشورهاي عضو و هر كشور  تمامي هاي دبير كل دو نسخه برابر اصل شده از متن امضاء شدهء اين سند را به دولت)3
 .فرستد ديگر متقاضي آن مي

 .رساند دبير كل اين سند را در دبيرخانه سازمان ملل متحد به ثبت مي)4

 در اجـراي مـواد بخـش ج     صادره شامل اين اسناد ياهاي  دبير كل،امضاء و توديع اسناد تصويب يا الحاق و اعلاميه. 5
، لازم الاجرا شدن مقـررات ايـن سـند،اخطار اعـلام     33  مادهء2،بند 30 مادهء 2،بخش الف و ب بند 28 مادهء 1بند 

 مادهء 1 و بند 33 مادهء 3 و بند 31 مادهء 2 و 1،بند 30 مادهء 2 ج بند  بخش انصراف و اخطارهاي صادره در اجراي
 .كند مي هاي كليهء كشورهاي عضو اخطار  مقرر در پيوست را به دولت همچنين اخطارهاي  و38

 38مادهء 

 ]  دفتر اتحاديه جانشيني.3دفتر؛ دفتر اتحاديه،مدير.2؛" امتياز پنج ساله" اجراي.1:مقررات انتقالي [ 

 سـند اسـتكهلم   26  الـي  22د انـد و متعهـد بـه مـوا     كشورهايي كه اين سند را تصويب نكرده يا بدان ملحق نشده)1
كه بدان متعهـد   مقرر توسط مواد مزبور را مثل اين  حقوق1975 آوريل 26توانند تا  چه مايل باشند مي نيستند چنان



)31( 
 

 كتبي بدين منظـور نـزد   ي حقوق مذكور باشد لازم است اخطار مايل به اجراي هر كشوري كه.شده باشند،اجرا كنند
عـضو مجمـع تلقـي     چنين كشورهايي تا تاريخ مـذكور . دريافت آن معتبر خواهد بود ختوديع كند كه از تاري دبير كل

 .شوند مي

سازمان به عنوان دفتر اتحاديه و   اند،دفتر بين المللي تا زماني كه تمام كشورهاي عضو به عضويت سازمان درنيامده)2
 .نمايد دبير كل به عنوان مدير دفتر آن عمل مي

دفتر اتحاديـه بـه دفتـر بـين       اتحاديه به عضويت سازمان درآمدند،حقوق،تعهدات و اموالوقتي كه تمام كشورهاي )3
 .شود المللي سازمان منتقل مي

 پيوست

  ]  مقررات ويژه براي كشورهاي در حال توسعه[ 

 1مادهء 

مـدت  .2؛يـه  اختيارات؛اعلاممند شـدن از برخـي   بهره امكان استناد به.1:اختيارات در نظر گرفته شده براي كشورهاي در حال توسعه [ 
  هاي مربوط به برخي اعلان. 5هاي موجود؛ ذخيرهء نسخه.4شوند؛  توسعه محسوب نمي در حال كشورهايي كه ديگر كشور.3؛يهاعتبار اعلام

 ] محدوديت عمل متقابل.6ها؛ سرزمين

ر در حـال توسـعه   كشو اي كه در مجمع عمومي سازمان ملل متحد كشور مقرر شده هر كشوري كه براساس رويه) 1
پذيرفته يا به آن ملحق شده و با توجه به  شود و اين سند را كه پيوست كنوني بخش جداناپذير آن است محسوب مي

خود قادر نيست بلافاصله مقررات متناسب را براي تضمين حمايـت   وضعيت اقتصادي و نيازهاي اجتماعي و فرهنگي
تواند در لحظهء توديع سند پذيرش يا الحاق خـود   ميرعايت كند شده كه در اين سند مقرر  گونه  آن از تمامي حقوق

كل اعلام كند كـه   اي به دبير يا هر زمان پس از آن با توديع اعلاميه] اين پيوست[5بخش ج بند يك مادهء  با رعايت
 هـر دو ا از ي ـ]  پيوسـت [  مقـرر شـده  3مـادهء   چـه كـه در   يا آن] اين پيوست[2مايل است از اختيارات مقرر در مادهء 

 بينـي شـده در مـادهء    منـدي از اختيـارات پـيش     جاي استناد به بهره تواند به مي اين كشور .مند شود اختيارات بهره
 . صادر كند5 مادهء 1اي مطابق بخش ب بند  ،اعلاميه2

2(  

 و 21 تـا  1 مـواد   الاجرا شدن لازم  ساله از زمان10 كه قبل از انقضاي مهلت 1هر اعلام انجام شده مطابق بند )الف 
تـوان   ايـن اعـلام را مـي   .شود  مدت معتبر تلقي مي انقضاي اين  ابلاغ شود،تا زمان28 مادهء 2اين پيوست مطابق بند 

و نه   با توديع اعلام به دبير كل در فاصلهء زماني نه كمتر از سه ماه سالهء متوالي ديگري 10تماما يا جزئا براي مدت 
 .كرد  سالهء جاري تمديد10ز زمان انقضاي مدت بيشتر از پانزده ماه پيش ا

 و 21 تـا  1الاجرا شـدن مـواد      ساله از زمان لازم10 كه پس از انقضاي مدت 1هر اعلام انجام شده مطابق مادهء )ب
اين اعلام را .شود  سالهء جاري معتبر تلقي مي10  انقضاي مدت  ابلاغ شده،تا زمان28 مادهء 2اين پيوست مطابق بند 

 .بيني شده در شق دوم بند الف فوق تمديد كرد پيش وان همانند مقرراتت مي
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مجاز به تجديد اعلام مقرر  شود  كشور در حال توسعه محسوب نمي1مطابق بند اينك هر كشور عضو اتحاديه كه ) 3
منـدي از   بهـره  داده باشد يا خير،اين كـشور امكـان    انصراف كه رسما از اعلام خود  نيست و،صرف نظر از اين2در بند 

كه ديگر  پس از انقضاي مدت ده سالهء جاري،خواه سه سال پس از آن خواهد داشت خواه  را1اختيارات مقرر در بند 
 .شود بايد اعمال گردد شود مهلتي كه ديرتر منقضي مي توسعه محسوب نمي  يك كشور در حال

طبـق مجـوز اعطـايي بـه     كـه    هاي شود،نسخه مي بار فاقد اعت2 يا بند 1در زماني كه اعلام انجام شده مطابق بند ) 4
 .توزيع شوندشدن در بازار  تا هنگام تماماند مي توانند ه  شد توليدموجب مقررات اين پيوست

 دربـارهء اعمـال   31مـادهء   1هر كشوري كه به مقررات اين سند متعهد است و اعلام يا اخطـاري را مطـابق بنـد    )5
 دانـست  1 كـشورهاي موضـوع بنـد     توان مـشابه  مي انجام داده كه وضعيتش رامقررات اين سند در سرزميني خاص 

مادام كـه ايـن   . انجام دهد2 براي تمديد مدت مطابق بند   و اخطاري1بند  تواند،دربارهء اين قلمرو،اعلامي مطابق مي
اعمـال   ده پيوست در مورد آن سـرزميني كـه بـرايش چنـين كـاري انجـام ش ـ       معتبر است مقررات اين اعلام اخطار

 .شود مي

6(  

مجـوزي بـراي كـشور ديگـري       اسـتناد كنـد  1مندي از اختيارات مذكور در بند  كه يك كشور بتواند به بهره اين)الف
چـه   است،حمايتي كمتر از آن  دربارهء آثاري كه كشور خاستگاه آن كشور اول مورد بحثمحسوب نمي شود تا بتواند

 .دكنند اعطا بكن  مقرر مي20 تا 1كه مواد 

انقضاي قابـل اعمـال براسـاس      ،تا تاريخ30 مادهء 2اختيار عمل متقابل مقرر در سطر دوم شق دوم بخش ب بند )ب
 1اي وفـق بخـش الـف بنـد      كشوري است كه اعلاميه  ،براي آثاري كه كشور خاستگاهش] اين پيوست[1 مادهء 3بند 

 .شود تواند اجرا  داده است نمي5مادهء 

 2مادهء 

ها اين مجوزها قابل  شرايطي ك براساس آن.4  تا2  امكان صدور مجوز توسط مقام صالح؛ذي صلاح.1:اي وارد بر حق ترجمهه محدوديت [ 
) آموزشـي (اساساً براي استفاده هاي خـاص آثاري كه .7انقضاي پايان مجوز؛.6شود؛ صادر مي ها مجوز  كه براي آناهدافي.5اعطا هستند؛

 ] هاي پخش راديويي مجوز براي سازمان.9اند؛ خهء بازار كنار گذاشته شدهاز چر آثاري كه.8؛ تشكيل شده اند

تواند،دربارهء آثاري كه به  شود مي مند خواهد از اختيار مقرر به موجب اين ماده بهره هر كشوري كه اعلام كرده مي)1
عي نظـام مجـوز غيـر     نـو 8 انحصاري مقرر در مـادهء   جاي حق به اند، شكل چاپي يا روشي مشابه تكثير منتشر شده

 .شود  صادر مي4 توسط مقامات صالح مطابق بندهاي آتي و مادهء  مقرر كند كه انحصاري و غير قابل انتقال

2( 

 قـوانين داخلـي كـشور       در،پس از زمان انقضاي يك مدت سه ساله يا مدت بيـشتر مقـرر             3با رعايت مقررات بند     )الف
اي كه به زبان عمومي رايج در اين كشور توسط  ترجمه شود، سبه ميموردنظر،كه از زمان نخستين انتشار يك اثر محا

توانند براي ترجمـه كـردن آن اثـر بـه آن زبـان و       نشده،اتباع اين كشور مي منتشر دارندهء حق ترجمه يا با اجازهء او
 . يا هر شكل تكثيري مشابه مجوز بگيرند به شكل چاپي انتشار آن
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استناد به اين ماده يـك مجـوز    توان با  شده در زبان مربوط تمام شود نيز ميهاي ترجمه منتشر اگر تمامي نسخه)ب
 .صادر كرد

3(  

  عـضو اتحاديـه نيـستند    اي كـه  يافتـه  ها به زباني كه زبان عمومي يك يا چند كشور توسعه در فرضي كه ترجمه)الف
 .رعايت خواهد شد   ساله1مدت   فوق2به جاي مدت سه سالهء مقرر در بخش الف بند  ،مدنظر مي باشد

 زبـان   همـان هـا   اتحاديـه كـه در آن    عـضو  يافته رهاي توسعهتواند با توافق كامل كشو  مي1هر كشور موضوع بند )ب
 فوق مدت كمتـري  2سه سالهء مقرر در بخش الف بند   عمومي رواج دارد،در فرض ترجمه به اين زبان،به جاي مدت

 باوجوداين،مقررات جملهء پيش گفته هنگامي كه آن زبـان .سال نباشداز يك  كه كمتر را توافق كنند مشروط بر اين
بسته است بايـد آن را بـه    هر حكومتي كه چنين قراردادي را. يا فرانسوي است قابل اعمال نيست انگليسي،اسپانيولي
 .دبير كل ابلاغ كند

4( 

توان پـس   ماهه،در فرضي كه مي 6توان حسب مورد قبل از انقضاي مدت تكميلي  مجوز موضوع اين ماده را نمي)الف
توان پس از گذشت يك دورهء يـك سـاله تحـصيل     مي   ماه در فرضي كه9از گذشت سه سال تحصيل كرد،و قبل از 

 كرد صادر نمود

 شود؛ محاسبه مي دهد  را انجام مي4اين مدت از تاريخي كه متقاضي تشريفات مقرر در بند يك مادهء )يك

گونـه كـه     متقاضي،همان در آن ندهء حق ترجمه ناشناخته باشد اين مدت از تاريخي كهيا اگر هويت يا نشاني دار)دو
كنـد    صلاحيت صدور مجـور را دارد ارسـال مـي    مقامي كه هاي تقاضاي خود را به  مقرر شده،نسخه4 مادهء 2در بند 

 .شود محاسبه مي

دارندهء حق ترجمـه يـا بـا     سال شده توسطاي به زباني كه تقاضا برايش ار  ماهه ترجمه9 يا 6اگر در خلال مدت )ب
 .صادر نخواهد شد گونه مجوزي به استناد اين ماده اجازهء او منتشر شود هيچ

 .شوند مي مجوزهاي موضوع اين ماده فقط براي مقاصد تحصيلي،دانشگاهي يا پژوهشي صادر)5

 رايج براي اثـري مـشابه در    مبلغ ي مشابهاي از يك اثر توسط دارندهء حق ترجمه يا با اجازهء او با مبلغ اگر ترجمه)6
چـه ايـن ترجمـه بـه      يابد چنـان  صادر شده پايان مي ماده كشور موردنظر منتشر شود،هرگونه مجوزي كه مطابق اين

  محتواي ترجمه منتشر شده به موجب مجوز باشد  هماناًعمدت شده باشد و محتوايشانجام همان زبان 

تنها در صورتي مجوز جهـت انتـشار مـتن و            تشكيل شده اند  ) آموزشي( هاي خاص  اساساً براي استفاده   آثاري كه    )7
 . نيز رعايت شود3شود كه مقررات مادهء  ها صادر مي نمونه انتشار

تـوان   گونه مجوزي نمـي  كند هيچ مي آوري هاي اثر را از چرخهء بازار جمع اش تمام نسخه براي اثري كه پديدآورنده)8
 .صادر نمود
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9( 

بنا به درخواست هر سازمان  توان اثري كه به شكل چاپي يا هر شكل مشابه تكثير منتشر شده است نيز ميبراي )الف
 آن از مقامات صالح آن كشور مجوز ترجمه صادر  درخواست  بنا به1پخش راديويي مستقر در يك كشور موضوع بند 

 :شرايط زير محقق شود كه تمام كرد مشروط بر اين

 است؛  انجام شود كه مطابق قوانين آن كشور توليد و تحصيل شدهاي ترجمه از نسخه)يك

 يـك حرفـهء معـين مـورد      كارشناسـان  رساني علمي يا فني به هاي آموزشي يا اطلاع  براي برنامهاين ترجمه صرفاً)دو
 استفاده است؛

كنندگان در قلمرو آن  اده استف براي طور مجاز و هايي كه به ،در برنامه2آن ترجمه صرفا با اهداف مقرر در قسمت )سه
طـور مجـاز بـراي چنـين      ضبط صوتي يا تصويري منحـصرا و بـه   هايي كه به وسيلهء كشور تهيه شده،از جمله برنامه

 .استفاده قرار گيرد هايي تهيه شده،مورد برنامه

 .استفاده از اين ترجمه نبايد هيچ گونه جنبهء تجاري داشته باشد)چهار

مجوز اعطـايي بـه اسـتناد     اي كه يك سازمان پخش راديويي با استفاده از از ترجمههاي صوتي يا تصويري  ضبط)ب
مـورد   مقرر در قسمت الف و با موافقت اين سـازمان،  به منظور و با رعايت شرايط توانند، اين بند تهيه شده است مي

 صالح مجوز مورد بحـث  راديويي قرار گيرند كه مستقر در كشوري هستند كه مقام هاي پخش استفادهء ساير سازمان
 .كرده است را صادر

-در يـك تثبيـت صـوتي     موجـود  به منظور رعايت كليهء ضوابط و شرايط مقرر در قسمت الف،مجوز ترجمه متون)ج
جنبهء استفادهء تحـصيلي و دانـشگاهي داشـته     تصويري براي سازمان پخش راديويي قابل اعطا است كه تكثير صرفا

 .باشد

مجوز صادره به موجـب بنـد     هاي الف تا ج،مقررات بندهاي پيشين بر اعطا و اجراي هرگونه به شرط رعايت قسمت)د
 .حاضر حاكم است

 3مادهء 

گونـه مجوزهـا را    ها ايـن  شرايطي كه براساس آن .5 تا 2امكان اعطا مجوز توسط مقام صالح؛ذي صلاح .1:هاي بر حق تكثير محدوديت [
 ] شوند  كه مشمول اين مادهء مي اريآث.7مجوزها؛ پايان.6توان صادر كرد؛ مي

بـه جـاي حـق     توانـد،  شـود مـي   مند خواهد از اختيار مقرر به موجب اين ماده بهره هر كشوري كه اعلام كرده مي)1
بينـي كنـد كـه توسـط      و غير قابل انتقـال را پـيش    نوعي نظام مجوز غير انحصاري9انحصاري تكثير مقرر در مادهء 

 .مي شودصادر  4آتي و مادهء مقامات صالح مطابق شرايط 

2( 

  شود و هنگامي كه  مشمول مادهء كنوني مي7دربارهء اثري كه به استناد مادهء )الف
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 يا اثر منقضي گردد،  گونه  و محاسبه شده از زمان نخستين انتشار چاپ معيني از اين3مدت مقرر در بند )يك 

 تاريخ منقضي شود،   و محاسبه شده از همان1د تر مقرر در قوانين داخلي كشور موضوع بن مدت طولاني)دو

 تحـصيلي و دانـشگاهي   يآموزش ـ   يـا ه منظور پاسخگويي به نيازهـاي عمـومي  هاي اين چاپ در اين كشور ب و نسخه
 عرضـه فـروش  بـراي   آثار مشابه رايـج در آن كـشور    قيمت ،توسط دارندهء حق تكثير يا با اجازهء او به قيمتي مشابه

  مجـوز تكثيـر و  دانـشگاهي   يـا آموزشـي و  يبه منظور رفع نيازهاي عمومتوانند  مي باع اين كشور هريك از ات،شدهن
 . مبلغ يا مبلغي كمتر دريافت كند انتشار اين چاپ را به اين

 اسـتناد شـرايط مقـرر در ايـن      به مجوز تكثير و انتشار چاپي كه وفق مقررات بند الف در چرخهء بازار قرار گرفته)ب
 مـاه بـه منظـور رفـع     6شر طي مدتي بـيش از  ن  مجاز آن هاي نسخه ه پس از انقضاي مدت قابل اعمال،چ ماده،چنان

 قيمتي مشابه قيمتـي كـه در ايـن كـشور بـراي آثـار مـشابه درخواسـت          دانشگاهي به  يا آموزشي وينيازهاي عموم
 . نشوند قابل اعطا است فروش گذاشته شود،به مي

  باوجوداين،. سال است5 بدان اشاره شده 2ند  قسمت الف ب1مدتي كه در شق ) 3

  است؛  سال3شود اين مدت  آوري مربوط مي آثاري كه به علوم محض و طبيعي و فن براي) يك

 . سال است7 مدت  هنري هاي ها،اشعار،آثار نمايشي و موسيقي و براي كتاب براي آثار تخيلي مانند رمان)دو

4( 

 ماهه 6ماده،قبل از گذشت مدت   توان به استناد اين  قابل صدور است،نميدر فرضي كه مجوز با گذشت سه سال)الف
 شود مجوز صادر كرد كه به ترتيب زير محاسبه مي

 دهد؛  را انجام مي4 مادهء 1از تاريخي كه متقاضي تشريفات مقرر در بند )يك

 ،4 مـادهء  2مقـررات بنـد     يا اگر هويت يا نشاني دارندهء حق تكثير ناشناس اسـت،از تـاريخي كـه متقاضـي،وفق    )دو
 .كند ارسال مي هاي تقاضاي خود را به مقامي كه صلاحيت صدور مجوز را دارد نسخه

مـاه از تـاريخ ارسـال     3 قابـل اعمـال اسـت،قبل از گذشـت مـدت      4 مـادهء  2در ديگر موارد و در فرضي كه بند )ب
 .هاي درخواست مجوز قابل اعطا نيست نسخه

 2مقـررات قـسمت الـف بنـد       هاي اثر وفق ماه مذكور در بندهاي الف و ب،فروش نسخه 6 يا 3اگر در خلال مدت )ج
 .شود نمي گونه مجوزي به استناد مادهء حاضر صادر انجام شود هيچ

درخواست شده از چرخـهء بـازار    پي را كه براي آن مجوزاهاي انتشاري چ اش تمام نسخه براي اثري كه پديدآورنده)د
 .ونه مجوزي قابل صدور نيستكند هيچ گ آوري مي جمع

 :شود نمي در موارد زير براي تكثير و انتشار ترجمهء يك اثر به استناد اين ماده مجوز صادر)5
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 است؛  هنگامي كه ترجمهء موردنظر توسط دارندهء حق ترجمه يا با اجازهء او منتشر نشده)يك

 .شود محسوب مي  ضا زبان عموميهنگامي كه آن ترجمه به زباني انجام نشده كه در كشور محل تقا)دو

آمـوزش تحـصيلي يـا      به منظـور رفـع نيازهـاي عمـومي يـا     1هاي چاپ يك اثر در كشور موضوع بند  اگر نسخه) 6
 در اين كشور براي آثار مـشابه رايـج    مبلغي كه  به مبلغي مشابه با اودانشگاهي توسط دارندهء حق تكثير يا با اجازهء

كـه ايـن    يابد مشروط به اين  به استناد مادهء كنوني پايان مي مجوز صادره هرگونه ،است به فروش گذاشته شده است
 صـادر شـده    اساسا همان چيزي باشد كه برايش مجوز نشر به استناد اين ماده زبان باشد و محتوايش چاپ به همان

ند تا قبـل از انقـضاي مجـوز    توا مي هاي توليد شده ي در جريان چرخهء بازار تمامي نسخهيها  نسخه تمام توزيع .است
 .ادامه پيدا كند

7( 

هستند كه به شكل چاپي يا هـر    شوند تنها آثاري با رعايت مقررات قسمت ب،آثاري كه مشمول مادهء حاضر مي)الف
 .اند شكل ديگر مشابه تكثير منتشر شده

مندرج در آن و ترجمهء  ء شده تصويري و نيز تكثير هرگونه اثر حمايت-تصويري تثبيت مجاز صوتي-تكثير صوتي)ب
باشـد مـشروط بـه     نيز مشمول اين ماده مـي   شده متن همراه آن به زبان عمومي كشوري كه مجوز در آن درخواست

موردنظر صرفا براي اهداف آموزشي و دانـشگاهي تهيـه و منتـشر      تصويري-هاي صوتي كه اين مسئله كه تثبيت اين
 .شوند

 4مادهء 

صـادرات  .4به نام پديدآورنـده و عنـوان اثـر؛     اشاره.3آيين رسيدگي؛:2 و 3:1 و 2بيني شده در مواد  يشمقررات مشترك مجوزهاي پ [ 
 ] پرداخت.6 ؛ كشور محل اجراي مجوزقيد.5 ها؛ نسخه

لازم الاجـراي كـشور     كـه متقاضـي مطـابق مقـررات     شـوند مگـر ايـن     صادر نمي3 يا 2مجوزهاي مذكور در مواد ) 1
و انتشار چاپ آن را،حسب مورد،درخواست كرده  از دارندهء حق،اجازهء ترجمه و نشر يا تكثيرموردنظر،اثبات كند كه 

همزمان كه او از دارندهء حـق تقاضـاي   .از تلاش كافي نتوانسته او را بيابد و نتوانسته اجازهء او را تحصيل كند،يا پس
 . برساند2 در بند كند بايد آن را به اطلاع هر مركز ملي يا بين المللي مذكور مي فوق را

از تقاضايي را كـه بـه مقامـات     هايي اگر متقاضي نتوانست دارندهء حق را بيابد،بايد با پست هوايي سفارشي،نسخه) 2
روي اثـر درج شـده و نيـز مركـز ملـي يـا بـين المللـي          صالح براي صدور مجوز داده است براي ناشري كه نامش بر

شـود مقـر اصـلي عمليـات ناشـر در آن اسـت و ايـن          فرض مـي   كهكشوري رساني تعيين شده توسط حكومت اطلاع
 .اي به دبير كل داده است ارسال كند  اعلاميه را به موجب حكومت قبلا اين مراكز

 3 يـا مـادهء   2 وفق مـادهء   صادره هاي ترجمه يا تكثير منتشر شده تحت مجوز نام پديدآورنده بايد بر تمام نسخه) 3
 باشد،در هر صـورت بايـد عنـوان اصـلي اثـر بـر        ترجمه مطرح اگر.ها درج شود ر تمام نسخهعنوان اثر بايد ب.قيد شود

 .ها قيد شود تمامي نسخه
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4( 

گونه مجوز صـرفا حـسب مـورد     اين ها شده و تواند شامل صادرات نسخه  نمي3 يا 2مجوز صادره به موجب مواد )الف
 .ه مجوز در آن درخواست شده اعتبار داردك  براي چاپ ترجمهء اثر و تكثير آن در داخل قلمرو كشوري

كـشوري كـه بـراي ايـن قلمـرو        هايي از اثر را از يك قلمرو به به منظور اجراي قسمت الف فوق،بايد ارسال نسخه)ب
 .كرد  صادر كرده،صادرات تلقي1 مادهء 5اي مطابق بند  اعلاميه

 صـادر  2مطـابق مـادهء    ه چنين مجـوزي را هنگامي كه يك سازمان دولتي يا هر سازمان عمومي ديگر كشوري ك)ج
هايي از ترجمهء منتشر شده بـه   ترجمه شود، ارسال نسخه كرده تا اثر به زباني غير از انگليسي،اسپانيولي يا فرانسوي

 :شود  تمامي شرايط زير صادرات محسوب نمي ديگر،در صورت حصول استناد اين مجوز به كشور

د نهايي باش يا سازمان اند ي باشند كه مقامات صالحش مجوز را صادر كرده اشخاص تبعهء همان كشورگانگيرند)كي
 شوند؛ كه چنين اتباعي را شامل مي

 ها فقط براي مقاصد تحصيلي،دانشگاهي يا پژوهشي استفاده شوند؛ نسخه)دو

 و نباشد؛ گونه جنبهء تجاري ها و توزيع نهايي بين گيرندگان واجد هيچ ارسال نسخه)سه

مجوز قـراردادي بـراي تجـويز     اند با كشور متبوع مقامات صادركنندهء ها ارسال شده جا نسخه ه به آنكشوري ك)چهار
كشور اخير وجود ايـن قـرارداد را بـه اطـلاع دبيـر كـل         دريافت،يا توزيع يا هر دوي اين كارها بسته باشد و حكومت

 .رسانده باشد

زبـان مناسـب داراي     بايد حاوي ايـن هـشدار بـه   3و  2هر نسخهء منتشر شده تحت مجوزهاي صادره وفق مواد ) 5
  .توزيع شوندشود   مجوز اجرا مي اين ها فقط در كشور يا سرزميني كه قيدي باشد كه نشان دهد اين نسخه

6( 

 شوند تا تدابير مناسبي در عرصهء ملي اتخاذ مي)الف

سطح پرداختي كـه معمـولا     مطابقاًمجوز براي دارندهء حق ترجمه يا تكثير حسب مورد،حق پرداخت منصفانه و)يك
 و شود،و در بر داشته باشد؛ مي  در مورد مجوزي كه آزادانه بين طرفين در دو كشور مربوط تعيين

دارد،مقامـات صـالح از    پرداخت و انتقال اين غرامت تضمين شود؛اگر مقررات ملـي در موضـوع تبـديل ارز وجـود    )دو
بين المللي جهت انتقال غرامت به پول بـين المللـي     ا توسل به راهكارهايگونه تلاشي فروگذار نخواهند كرد تا ب هيچ

 .شود قابل تبديل يا معادل آن تضمين

تكثيـر دقيقـي از نـشر مـوردنظر      تدابير متناسبي بايد در مقررات ملي اتخاذ شود تا يك ترجمهء صحيح از اثر يـا )ب
 .حسب مورد انجام شود

 5مادهء 
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 ؛2مـادهء  تغيير نظام پس از انتخـاب    امكان عدم.2؛1896 و 1886نظام مقرر در سند  .1:ردن حق ترجمه محدود ك ديگري برايامكان [
  ] مهلت انتخاب نظام ديگر.3

1( 

شود، هنگـامي كـه ايـن سـند را      مي مند  بهره2هر كشوري صالح به اعلام اين است كه از اختيار مقرر در مادهء )الف
  انجام بدهد، اعلامي كه چنين به جاي اينشود، كند يا بدان ملحق مي تصويب مي

چه كه به حـق ترجمـه    آن  شود وفق اين ماده براي  مي30 مادهء 2اگر كشوري است كه مشمول بخش الف بند )يك
  شود اعلام كند؛ مربوط مي

عـضو اتحاديـه هـم     شود و حتـي اگـر كـشور غيـر      نمي30 مادهء 2اگر كشوري است كه مشمول بخش الف بند )دو
 . اعلام كند30 مادهء 2طابق اولين سطر بخش ب بند نيست،م

اعلام انجـام شـده مطـابق     شود  تلقي نمي1 مادهء 1در فرضي كه يك كشور،ديگر كشور در حال توسعه وفق بند )ب
  .ماند  معتبر باقي مي1مادهء  3مادهء حاضر تا تاريخ انقضاي مدت قابل اعمال وفق در بند 

منـد شـود     بهـره 2مقرر در مادهء  تواند بعدا از اختيار ن بند اعلام كرده است نميهر كشوري كه مطابق مقررات اي)ج
 .حتي اگر اعلام خود را پس گرفته باشد

تواند بعدا مطـابق   مند شود نمي بهره 2خواهد از مزاياي اختيار مذكور در مادهء  ،هر كشوري كه مي3با رعايت بند ) 2
 . اعلاميه بدهد1بند 

 سال قبـل از  2تواند حد اكثر  مي شود  كشور در حال توسعه تلقي نمي1 مادهء 1ر مطابق بند هر كشوري كه ديگ) 3
رغـم    اعلام كنـد،علي 30 مادهء 2 بخش ب بند  سطر نخست ،وفق1 مادهء 3انقضاي مهلت قابل اعمال مذكور در بند 

 مـاده سـپري   3 اعمال وفـق بنـد   اين اعلام در تاريخي كه مهلت قابل. شود تلقي نمي كه كشور غير عضو اتحاديه اين
 .شود موثر واقع مي شود مي

 6مادهء 

 موثر يهاعلامزمان  و تاريخي كه از آن امين.2 ؛يهاعلام.1:امكان اجرا يا پذيرش اجراي برخي مقررات پيوست قبل از ملحق شدن به آن [
 ] شود واقع مي

و ايـن پيوسـت متعهـد شـود      21  تـا 1كه به مواد  هر كشور عضو اتحاديه از تاريخ اين سند و هر زمان قبل از اين) 1
 :تواند اعلام كند مي

به اسـتفاده از اختيـارات     استناد  و اين پيوست متعهد شده است صلاحيت21 تا 1اگر كشوري است كه به مواد )يك
 آن كـشوري  هر دو را،نسبت به آثاري كه كشور خاسـتگاه   يا3 يا 2 را دارد،كه مقررات مواد 1 مادهء 1مذكور در بند 

تا  1پذيرد،يا كشوري است كه به مواد   اين مواد را نسبت به اين قبيل آثار مي زير،اجراي 2است كه در اجراي قسمت 
 .اشاره داشته باشد 5 به مادهء 2تواند به جاي مادهء   متعهد است؛چنين اعلامي مي  و اين پيوست21
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اعلامي بـه اسـتناد    استگاهش است توسط كشورهايي كهكه اجراي پيوست حاضر را نسبت به آثاري كه كشور خ)دو
 .پذيرد مي اند،  صادر كرده1اند يا اخطاري وفق مادهء   فوق انجام داده1بند 

 اعلام از تاريخ توديع موثر  اين.شود شود بايد نوشته بوده و به دبير كل توديع  انجام مي1هر اعلامي كه مطابق بند )3
 .است

  


